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• o natnor bMábum petit *or, T»CT annak helye egyueri igtattaziÁl 
M m j s t a r ; tSbbuOd igtatásnil 10 krajeaar. BélvesdiJ KUon minden 

Itlatas usáaWkt. 
HIRDETÉSEK. jrjad.Vnivetaíonk Mén.ara hirdetmények*! '•ifcwgd Béraft^n. We. t^ 

•tein i t Vojktt WaltaMbf*.--* Nr. 10, Moue R. tvujratatte Ni | I 
Oppclik A. Wollzeile Nr. ÍU. 

I I G y ö i i y ö i ' ú k z c p 

a legkedvezőbben megszerezhetők BOM | 

H A M B U R G E R ADOLF nál, 
B u d a p e s t , koromi l i e rrzc t r -u tezaS . s z . 

Unták imiiatra azonnal lazj-ea és bermenm Dáilciá tildémet. 

és á l ta lános test i g y ö n g e s é g e k n é l , va lamint legjobbnak 
b izonyul t e r ő s i t ő s z e r g y a n á n t l á b b a d o z á s o k n á l hasz­

ná lha tó a l e g n a g y o b b g y ó g y erejű 

Hoff János-féle 
maláta-gyógytápszer, 

mely már o l y sokszor kipróbál tatot t , h o g y a s z e n v e d ő 
közönség figyelmét csaját jóvo l tábó l* ezen g y ó g y s z e r r e 
fe lhívjuk. 

Európa majdnem va lamennyi uralkodója részéről 
történt k i tünte t é s , E u r ó p a l egh íresebb orvosai k i tű­
n ő s é g e i részéről történt ajánlása é s a lka lmazása vala­
mint n a p o n k é n t be fo lyó számtalan há lany i la tkozat a 
Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a - g y ó g y t á p s z e r használata 
fo lytán történt szerencsés k igyógyu lásokró l , a legcsal -
hat lanabb b izony í t éka i annak va lód i értékéről . 

I g e n t i sz te l t uram ! A h á l a d a t o s s á g édes köte­
l e s sége indít arra, h o g y az Uraságod m a l á t a - k i v o n a ­
t á n a k b e t e g s é g e m b e n tapaszta l t m a j d n e m c s o d a s z e r ű 
e r e d m é n y é r ő l tudós í t sam. 

N é m e l y k i sebb é letrendi h ibák fo ly tán m i n t e g y 
hat hé t e lő t t e g y már 3 év óta e lmaradt borzasztó 
gyomorbaj á l lo t t b e rögtönösen s ket tőzöt t erővel . A 
görcs va lóban al ig vo l t e lv i se lhető , minden éte l é s ital 
azonnal rothadt szagú, kávé-üledékszerű hányadék alak­
j á b a n kijött be lő l em ; semmifé le orvosság nem akart 
segi teni , s va lóban ret tentő g y o r s a s á g g a l bekövetkező 
e lerőt lenedésem és l e s o v á n y k o d á s o m a g y ó g y u l á s iránti 
l eguto l só reményemtő l is megfosztot tak . A z á l ta lános 
i te let be tegségemrő l gyomorrákot je lzet t . Ekkor az Ön 
maláta -k ivonatához fo lyamodtam, s már két nap múlva 
j e l e n t é k e n y j a v u l á s mutatkozott , miután az evek óta 
minden e r ő l t e t e t t hashajtó-szerek daczára a l ig e lér­
he te t t s zéke lé s fájdalom nélkül beköve tkeze t t , s az in­
g e r l é k e n y s é g é s a l ig e lv i se lhető fájdalom i s n é m i l e g 
cs i l lapodott . I s t e n után csak is Önnek köszönhetem, 
h o g y m é g é l e tben s remélhe tő leg m e g m e n t v e v a g y o k . 
A nehézségek te l jesen megszűntek , a h á n y á s e lmúlt , a 
fájások j e l e n t é k e n y e n a lább h a g y t a k s én érzem, mi­
k é n t erőm napról napra gyarapodik s t b . Sz ívesen fel­
hata lmazom, h o g y e sorokat h i te t l en szenvedők m e g ­
győzésére fe lhasználhassa . 

.Legnagyobb t i sz te le t te l , há lára köte lezet t je . 
Voelker, tartományi igazgató Xeu-Jugelowban. 

Csak valódi Hoff jános-féie maláta-készitmó-
nyéket kérjünk, melyek a törvényesen bejegyzett véd* 
jegygyei (a föltaláló arczképévef) ellátvák, mintán ai 
utánzatok nem bírnak gyógverfivel, s készítésmódjuk 
sem olyan, mint a Hoff János-féle készítményeké. 

MT Á R A K . -*@ 
Malátakivonat - egészség-sör palaczkja 60 kr. L á d a és 
p a l a c z k k a l : 6 palaczk 3 frt 88 kr. — 13 palaczk 7 fit 
S6 kr. 28 palaczi . 14 frt 60 kr. 58 palaczk 29 frt 10 
kr. — Vi ki lo maláta-csokoládé I. 2 frt 40 kr, I I . 1 frt 
60 kr, III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségné l árkedvez­
ménynyel . , Malátacznkoi'kúk zacskója 60 kr. (Vi v a g y V« 
zacskóval is kapható). (íyenuek-táp-malátaliszt 1 frt., 
kontzentrált malátakivonat 1 palaczk 1 fit, 60 krért is 

kapható. Egy kész maláta-fimlH 80 krba kerül. 

Magyarországi föüzlet: 

Budapesten, kalap-utcza 10. sz., 
bemenet a kapu alatt 

R a k t á r : T ö r ö l i J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n 
király-utcza 7. szám alatt. 3430 

ÍGÉRVÉNYEK 
186á. állam-sorsjegyekre 

csak frt Z\ és bélyeg. 
Húzás már jnnius 1-én! 

Ffiiyeremeiy: !frr200.000! 
A z 1864-ki sors jegyek utóbbi húzásán a m á s o d i k 

főnyeremény , 20,000 írttal e g y igérvénynye l ná lunk 
nyeretet t . 3461 

A H I I V P P IT D " kiadó-hivatalának 
, . l l l El I I V U I I vá l tó - üz lete , 
B é c s , T V o l l z e i l e TSr . 1 3 . 

JílíMi 
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3 a s 
fflájns 20-án nyittatik meg a 

a bel- é s kül fö ldön e l ő n y ö s e n i smert é s k e d v e l t 

klimatikus gyógyhely- és viz-gyógyintézet 

Tátra-Füred 
(Schmecks) . 
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J t í l 

íilltr 
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E g y órányira a p o p r á d f e l k a i v a s ú t á l l o m á s t ó l (kassa-oderbergi v a s u t j ős i f enyves -erdő közepén 
ke l l emes savanyú forrásvízzel , szép a lpes i v irány és balzsamos i l latú a lpes i l e v e g ő v e l . 

A z ott a lka lmazot t g y ó g y m ó d o k : h i d e g v i z g y ó g y k e z e l é s a legújabb szigorú e lvek szerint á s v á n y o s 
é s t ö r p e f e n y ő f ü r d ő k , v i l lanyozás , s a v ó g y ó g y m ó d , be lé l egzés tornászat s tb . K ü l ö n ö s e n f igye lemre méltó a 

napsugár-fürdő vizpor-zuhanynyal , 
m e l y s ikerrel a lkalmaztat ik: l a n k a d t k ü l b ő r - m ű k ö d é s n é l , v á r s z e g é n y s é g , c s ú z o s b á n t a l m a k n a l s tb . Továbbá 
ajánl tat ik e g y ó g y h e l y : a g y é s g e r i n o a g y i b á n t a l m a k n a l , az i d e g ó s v é r e d é n y r e n d s z e r b a j a i n á l , b ú s -
k o m o r s á g k e z d ő d ő t ü d ő b a j , a z e m é s z t é s i s z e r v e k z a v a r t m ű k ö d é s é n é l , g y o m o r , m á j , e p e , l é p , v e s e és 
k ó l y a g b a j o k n á l , a v é r v e g y ü l e t r e n d e l l e n e s s é g é n é l m i n t s á p k é r , v á l t ó l á z b n j a k ó r , a n e m z ő s z e r v e k 
g y e n g e s é g e i n é l , n ő i b e t e g s é g e k n é l , á l t a l á n o s g y ö n g e s é g n é l s tb . k ivá l t p e d i g mint n t ó k n r a K a r l s b a d , 
M a r i e n b a d , E m i é s F r a n z e n s b a d n t á n . 

L a k á s o k előre, va lamint a lka lmatos ság Poprádra, megrendelhetők a fürdőfe lügye lőség által . 
B ő v e b b értes í tés t v a g y fe lv i lágos í tás t sz ívesen adnak, Dr . Has l inger J á n o s J . fürdöorvos úr (május 

18-ig ül lői út 1. szám) é s a 
Fürdő/eliiayelöség 

Tátra -Füreden . 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

Balló fővárosi v-egyész é* Bernáth J. tanárok vegyelemzései egy­
behangzó eredményei szerint valamennyi budai, valamint bel- a 
külföldi keserűvizek között a legtöbb szilárd alkatrészt tártai­
ra >zza. és p dig a gyógy hit ás elérésére nézve eddig 

m el nem ért mennyiségien s oly Kedvező összetételi arányban, 
hogy ez okból enyhe ize miatt is mint legkellemesebb és 

l e g k a t á s o s a b b k e s e r ű v i z 
ajánló elismerésre talált. Forrás-nyomtatványokkal s orvosi bi­
zonyítványokkal ingyen szolgálunk — Ezen viz kapható minden 
gyógytárban és füszerkere^kedésben s 
3180-A a forrásigazgatáságnál Budapesten. gazgatosag 

18 B 4-kí ig érvényebi 
a f. évi j ú n i u s 1-én történő húzásra, 

főnyeremény . . . . o. é. frt 200,000 
I I . n y e r e m é n y . . . „ „ „ 20,000 

III. n y e r e m é n y . . 15,000 
I V . n y e r e m é n y . . . „ „ „ 10,000 

stb . e lad á 4 frt s 50 kr. bé lyegdi jér t 3467 

A HMUI/I IU TnRQIII „T magy. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
r n f l n M i n - I H i i u U L f l l egyetem-ntcza 4) megjelentés kapható: 

in rauin iram 
<Ára egy-egy kötetnek 50 kr. 

M a g y a r d a l n o k . A l egszebb dalok, románczok, 
bal ladák, s e g y é b szavalásra a lka lmas köl temé­
n y e k g y ű j t e m é n y e . 
K i s f a l u d y K á r o l y v á l o g a t o t t m u n k á i . 2 kötet ­
ben. I . Versek és elbeszélések. I I . Színmüvek. 
R e g e g y ö n g y ö k . J ó s i k a Miklós l e g s z e b b beszé-
lye ibö l . A m a g y a r n é p és ifjúság számára. 
R o b i n s o n C r u s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . A n g o l 
után á tdo lgozva 121 k é p p e l . 
T ü n d é r m e s é k . A l e g k e d v e l t e b b g y ű j t e m é n y e k ­
bő l összeál l í tva . 
B o l d o g b á z a . B u z d i t ó é s oktató történet . 23 
képpe l . 
M a g y a r n é p d a l o k . 
M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 
A b a f i . R e g é n y irta J ó s i k a - M i k l ó s . 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k ­
t ő l k o r u n k i g . 
K i s f a l u d ! S á n d o r v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 
J ó k a i M é r v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . 
A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n ú i . 
K ö l e s e i F e r e n e z v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T r é f á s v e r s e k . 
C s o k o n a i M i h á l y v á l o g a t o t t v e r s e i . 
M i g n e t , F r a n k l i n é l e t e . 
M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? K é t kötet . 
F á y A n d r á s eredet i m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
Két kötet. 
B o r o s M i h á l y v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
V é r t e s s y A r n o l d . U j a b b b e s z é l y e i . 
S i m a n s T i v a d a r . A z ő s - r é m a i i d ő k b ő l . Kor­
rajzok ford. B ú s Vitéz . 
K a n é a s a r k u t a z ó . A második (irinnell-expedi-
czió sarkntazása. D r . K a n é E . K. m ű v e után. 
B e v e z e t é s s e l e l látva. 
É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . Irta B. Knigge Adolf. 
A t izenötödik jav í to t t k iadás után N a g y I s tván . 
E r d é l y t ö r t é n e t e . A z ős időktől korunkig . E g y -
beál l i tá Kuliffay Ede . 
H i r e s u t a z ó k é s h i r e s u t a z á s o k t ö r t é n e t e . 
A l egrég ibb kortól kezdve . Irta V e r n e Gyula . 
Ford í to t ta Vértes i Arno ld . 

1. 

2. 3 . 

4. 

4. 

6. 

7. 

8. 
9. 

10. 
11. 12. 

13. 
14. 

15. 16. 
17. 18. 

19. 
20. 
2 1 . 
22. 

23. 24 . 
25. 26. 

2 7 - 2 9 . 
30. 3 1 . 

32. 

33. 34. 

35. 36. 

37. 

38. 

FIEDLER IGNÁCZ. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. Fűzve 2 frt 40 kr. 

. illatszerészete, 
Budapesten, Dorottya-utcza 3. sz. 

m-oo-oo-o-o-o-ooo-oO'OO-oo-'O* 
O -V" -A.-

7 0 lír A m e r - s*f v n r k a k e s z i t ö K é p . Hasz-
I V al • nalatkur elegendő a rajt levő kariKán egy­

szer jobbra 8 balra húzni. 
"7K K. l.SC—1.60. P i p e s coímopolites, strass-
• O M., bu rgj rővidszám egészségi pipa, mely 

•JA U Szép p r i s i n a ü v e g r 
" " *'• g o m k d u g a s i asztali 

palaczkok számára. 
O R ] . . Marguelidou, francziaiker-
It-JM. S l e e p O P C i e i i a n , ü v e g , 

kő, márvány, tajték t ű z - é s víz­
mentes ragasztásához. 

1 fifl P I p n s z f t r t i s z t i t ó 
l . U V . g ő z g é p . 
9 1 Aí. Lr Ö n m ű k ö d ő 
S U O U M. „ „ d r a g s a o -

r i t o c s a t o k helyettesítik a 
szijjat és nadrágtartót, agy 
ebéd előtt miat után egyformán 
tartanak. 

ben a dohány végig száraz marad. 
OA 1-. T y n k s z e m - k e f e , eltávolít minden 
OV M. kemény bőrt. 

1 /?A Czéiszerű amerikai palaczk-dnarnszo-
• " " . 1 6 - g « » . 

fiftLr 1 2 dbhofoki v a r a z s k é p , amelegáltal 
U V ar. yáltoznak, eltűnnek és ismét megjelennek. 
f r t . 3 . Angol i s e b - l l m p á s könyvalakbau. 

A í l l r Heachon Paragont p n -
" " *'• l a c z k - d n u n s z , óvja 

az abroszt b e c s e p e g é s e l ­
l e n vörös bornál stb. 

1.80. top*s 

könnyítik a gyermekek fogzását. 
mek-foggyöngyők frt S. 

frí 1,1.50 - i.o». e l l en 
b i z t o s hordócsapok kulcscsal. 

I X A Q Amer. összerakható 
• « W u. kalap- és r n h a -
f o g r a s o k 3 és 5 kampóval, 
könnyen alkalmazhatók. 

P í l Lr V i l m o s cjászár-féle 
O V »i . t ' . v i i r n t a r l ó . melyből 

gyufa vehető, anélkül hogy a 
szelenczét ki kellene nyitni. 

i O KA V a s d o h a n y -
l O . J U . v a i r ö g é p , 

nagyobb hajtókerékkel 
írt 18. . m Ejészsegi sal'Cil 

• i M a d s a g - í " ' -
szivó b e r a k ó - í a l p a k . 

f i i Gehrig porosz kir. 
II • -!•• ndv. gvógvsíeréi-z 

f o g z a s t ' e l ő m o z ­
d í t ó n y n k k ö t o i 

Az ismertebb valódi angol gyer-

1 Q A Baroscep n é v m é r ö v e l , pontos időmutató, m^iy veg<sze-
• UV* rek jegeczedésén alapszik. 

fi4 7 Q 1 1 c , i n o » v l r A g a s z t a l o k három nagyságban, erős 
" • 1 } •/ XX. bronz, virágtüzerre!. 
frt 1 g í 5 l l s 7 , l í l ' l M elefántesont, 1.50 teknőnez gépmuves l n g e l o -
11 * A g o m b o k , kemény kézelőkbe is könnyen be-és kigombolhatok, 
frt 1 T r é t i s osalhatlan s z e r e l m i és r o k o n s z e n v ! b é v m é -
" * -a» r * , tisztán mutatja az ember hajlamát . , . 
a(\ t . Tréfás T é r m é r s é k l e l m é r ö , mely tisztán tűnteti fel 
" v B l t két ember egymás elleni különböző vérmérsékletét. 

Levél által is megrendelhető következő czim alatt: 
BUDAPEST. KERTÉSZ TUDOR • Dorottya-utcza 2. sz A 

•<0"ö"0"0-©~0"0»0"«> -O»O»O-O-O"O-O"0"# 

^Minden régi köhögés ellen,S 
mellfajdalmak, aok évi rekedtaés, torokbajok, a a tüdő nyilkasod»s» 
ellen a több orvoa által megpróbált 

f e h é r m e l l s z ö r p , 
•>ly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitöbb ere 
meny előidézése nélkül. Ezen szörp már az első használatnál feltunows 
jótékonyan hat, söt a görcsös és hSg- hurutnál elősegíti a nyul"8 
megrekedő nyálka kiköhögését, azonnal enyhíti a gége ingerlékeny 
gét és rövid idő a att eltávolít minden, ha mé; oly heves, sőt maga' 
tegveszélyesb szárazbetegségi köhögést, é s a vérhányást Is. 

ira 1 egín átégnek 5.S0, egy Tél Öregnek 1.80, egy negyed fitegiek M kr. 
3025 M a y e r G. A . W . , Bres lauban. 

Főraktár Banapesten: Tír"k József gyógysierési nniál, király-ntcia '. •»• 

Előfizetési föltételek: VAgÁEKAPI ÚJSÁG és 
POIITIEAI TJJBONSiGOK 

.... / .egész évre .. 12 frt „ , . , „ „ , _ _ „ . . í egész évre.. .. 8 
együtt: I , , Csnpán a VASAKJAÍI TJJSAG : : „ , , \ félévre 6 l lélévre 4 

Csupán a POLITIKAI OJDON'SAGOK 
( egész évrs.. •• 6 frt 
1 félévre 3 • 

22. szám. -1877. Budapest, jnnius 3. XXIV. évfolyam. 

A BUDAI HONVÉD EMLÉK. 

M' -ÁJTJS hó 21-ke emlékezetes nap törté­
netünkben, szabadságharezunk tör­
ténetében. E napon, — most múlt 

28 éve — hajtották végre „névtelen féliste­
neink" azt a tettet, mely mint katonai, mint 
fegyver-tény a legdicsőbbek egyike, melyeket 
szabadságharezunk fölmutat. 

E napon vették be a honvédek Budát. 
Azok a hősök, a ki halált megvető 

elszántsággal rohantak neki a meredek 
falaknak s ott lelték dicső halálukat: jelte­
lenül pihentek azóta közös szűk sirjokban, a 
budai krisztinavárosi temető egy végső zugá­
ban, s nyugvó helyökis titok volt sokáig min­
denki előtt, kivéve ama keveseket, kik kegye­
lettel őrizve a megemlékezést a hős halot­
takra, el-eljöttek ide fölkeresni őket. Elha­
gyott, ismertető jel nélküli volt e hely, — 
mig a kik a hős ostromlókat halálra sebezték, 
azoknak emléke ott áll érezbe öntve, büsz­
kén, a bevett vár terén. 

Tulipán, liliom nyilt ott a sirok közt a 
parti temetőben, mintha takargatnia kellene 
ott valamit . . . 

Ez év mondott napján három-négyszáz 
emberből álló kis csapat vonult ki a félreeső 
temetőbe, elaggott, törődött emberek több­
nyire, az elpihent hősök életben maradt baj­
társai , köztök a dicső napokra emlékeztető 
egyenruhában, fejér szakállú, pálezára támasz­
kodó emberek: szabadságharezunk rokkant­
jai, a menedékházból. Elől a nemzeti zászló 
most, a zord esőben szomorúan csüggesztő 
le szárnyait, melyek oly lelkesitőleg lebegtek 
egykor a hősök feje fölött a csata elébe. 
Most, mintha tudná, hogy temetőbe megy. . . 

Ez idén, huszonnyolez óv múlva, állí­
tottak emléket a Buda vára ostrománál el­
esett honvédek hamvai fölé. Azt fölavatni jött 
most ide a kis gyülekezet. 

Keskeny, hosszú a sirhalom, a hol az 
elesettek pihennek. Ennek közepén emel­
kedik a gula-alaku szürke márvány-síremlék, 
négy golyón nyugodva, tetején égő bombát 
ábrázoló jelvénynyel. Egyszerű sirkő csak, 
monumentális igények nélkül, de egyszerű­
ségében is nemes és kifejező. Talapzata négy­
oldalán dombormüben faragott babér és cser-
koszoruk. Az egész négy méter magas. 

A BUDAI HONVÉD-EMLÉK LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLYE, 
1877. május 21-én. 
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A sirkö négy oldalán a következő föliratok 

olvashatók. 
A homlok-oldalon: 

Itt nyugosznak az 1849 május 21-én 
Budavára bevételénél elesett vitéz honvé­
dek porai. Áldás emlékükre! 

A hátsó oldalon: 
Az 1848/9-ki honvédek emléke éljen 

örökké! 
A johh oldalon: 

A honért és függetlenségért vérzettek el. 
Végre a negyedik oldalon: 

Felállította a budai honvédegylet által 
kiküldött bizottság 1877 május 21-én. 

A közönség — közte Damjanics tábornok 
özvegye — körül állotta a síremléket, mire 
előlépett dr. Szénássy Sándor, 1848/9-ki hon­
védfőorvos s az emlékbizottság elnöke, és rövid, 
egyszerű beszédben emlékezett meg az itt 
nyugvó bajtársakról. „Ide gyűltünk, úgymond, 
hogy áldást és bókét kivánjunk a hősök porára 
s a nemzet kegyeletéből lerójuk szent tartozá­
sunk egy részét irántok." S ezzel előadta a sír­
emlék történetét, melyből átveszszük a követ­
kező adatokat. 

A buda-óbudai honvédegyesület által öt év 
előtt kiküldetett egy bizottság, hogy a nemzet 
e ezélra begyült adományaiból oszlopot emeljen 
a Buda ostrománál elesett honvédek emlékének 
— addig is, mig a fővárosi közönség s a nem­
zet lelkesebbjeinek támogatásával sikerülend a 
tervezett nagyobb szabású csataemléket felál­
líthatni. 

Az emlékbizottság két rendbeli folyamodá­
sára, melyben a csataemlék méltó és azt meg­
illető hely kijelölését kérte, olyforma elutasító 
választ nyert, hogy a sírkertben, az elesettek 
sirhalmai fölött állíttassák föl az emlék. A bi­
zottság följebb folyamodott e határozat ellen, 
kérve a csataemlék megillető, helyéül vala­
mely köztérnek kijelölését; de, mig erre végle­
ges határozat érkeznék, addig is kötelességének 
ismerte nem hagyni e megszentelt helyet sem 
jeltelenül, s elhatározáe sirkő felállítását, hogy 
fenntartsa az itt nyugvók emlékezetét addig 
is, mig megjövend az idő, mikor az ezerekbe 
kerülendő nagy csataemlék Magyarország fővá­
rosának köztereiről nem lesz a sírkertbe utasít­
ható, mely sírkert már csak néhány évig marad 
meg temetőnek s néhány évtized nyomát is 
eltörli, s az itt található emlékkövek halomra 
döntetnek, vagy legjobb esetben a múzeumba 
kerülnek. 

így támadt e síremlék, mely nem akar 
egyéb lenni, mint ideiglenes jelzője e nap hősei 
dicsőségének. 

A szóló fölemlité beszédében, hogy a 
csataemlékre eddigelé begyült összegből ki­
vonatván az összes kezelési, levelezési költ­
ség, ugy szintén az e napon szokásban volt 
requiem és a sírhantok fenntartásának, tisz­
togatásának, kővel körülrakatásának költ­
ségei : összesen 408 írt, az emlékminta elkészí­
téséért kifizetett 200 frt, s végre a Gerenday 
Antal szobrász részére, a sirkö hazafias áldozat­
készséggel a legcsekélyebbre szabott költségei­
nek fejében kifizetett 458 frt, — összesen tehát 
1066 frt: a takarékpénztári kamatokkal együtt 
még mindig 8260 frt marad a csataemlék költ­
ségeire, melyhez hozzá számíttatván a még 
künn levő nagy számú gyűjtői vekből remélhető 
adakozás: remélhető, hogy nem sok idő kellend, 
mikor oly alap lesz együtt, hogy abból szabad-
ságharczunk Buda váránál elesett hőseihez 
méltó csataemlék lesz állitható. 

E szavakkal végzé beszédét: „Ne csak hideg 
kő jelezze azl848/9-ki honvédek emlékét, hanem 
meleg keblekben is éljen az, s virágozzék ked­
ves hazánk örökké!" 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

A beszéd után a budapesti polgári dalkör 
elénekelte a Szózatot a Gerenday által leleple­
zett emlék előtt, s az után Feleki Miklós tartott 
meleg, hazafias beszédet a „dicsőült hamvak­
hoz" intézve szavait. 

„Mint az igaz muzulmán Mekkájához — 
igy szólt, — ismét elzarándokoltunk dicső halá­
lotok ez évfordulóján sírotokhoz, az enyészet 
e bús lakához. Nem azért, hogy leróvjuk köteles 
tartozásunkat, mert ez soha le nem róható, 
hanem azért, hogy fáradságos napimunkánk 
után fellelkesedjünk sírotoknál, hogy emlékete­
ket átadhassuk az ifjabb nemzedéknek, hogy 
az viszont, oly tisztán és kegyelettel adhassa 
át azután a következőnek, mint a mily kegye­

lettel mi, veletek egy eszméért, egy sorban küzdő 
bajtársak őriztük azt". 

Feleki beszéde után a dalárda a Hymnuszt 
énekelte. Jámbor Endre mondott végül beszédet, 
kifejezve reményét, hogy a polgárok, az ország­
gyűlés, a kormány, az uralkodó egyetértése nem 
sokára oda juttatják a csataemlék ügyét, hogy 
az a dicsöültekhéz méltóan magasodhatik bár­
melyik dísztéren. 

Végül hazafiúi indulók dalainál szét­
oszolt a közönség. A 1848/9-ki honvédek és a 
honvéd menedékház tagjai, kik az ünnepély alatt 
sorfalat képeztek a síremlék körül, testületileg 
vonultak el ünneplő egyenruhájukban. 

Fény, külső pompa, nagy közönség nem 
volt jelen. Szerényen folyt le a szertartás, de 
annál meghatóbb ünnepe volt igy a kegye­
letnek, melynek e most emelt oltára körül 
összegyülekeztek, a kik hiven ápolják szabad-
ságharczunk emlékeinek soha ki nem alvó 
vesztalángját. 

Barnult avar . . . 
Barnult avar búsan susogja: 
„Nézd: én valék a zsenge pást!" 
Haraszt csörög: „Én voltam egykor 
Árnyas berek fris lombja, lásd!" 

Szálló pehely mond: „Fészek enyhe, 
Gyönyör párnája voltam ám!" 
Száraz virág szól: „Eózsa voltam, 
Május mosolygó hajnalán!" 

A szél süvölt: „Ifjú tavasznak 
Meleg fuvalma voltam én!" 
A csönd sóhajt: „Dal voltam egykor!" 
Az árny susog: „És én a fény!" 

S avar, haraszt, szálló pehelyke, 
Száraz virág, szél, csönd, ború, 
Egyként zokogják: „Oh a végzet 
Milyen sivár, mily szomorú!" 

S ködön keresztül im az égből 
Egy büszke csillám átragyog: 
„Én csillag voltam a tavaszban, 
És — mostan is csillag vagyok!" 

Indali Gyula. 

Déryné naplójából, 
x. 

A közelítő. A kútnál. A megzavart nyugalom. Ostrom 
mindenfelől. 

En Déryt soha nem szívelhettem, 
mert — pedig minden ember szerette őt, 
mert igen mulatságos, jó időtöltő ember 
volt. De én épen ezt nem szerettem benne 
s ha dicsérték előttem, mindig csak azt 
mondtam: Oh az a csúf nagy orrú ugri­
füles ! 

— De igen becsületes ifjú, — mon­
dák, — nem korhely, nem iszik, nem 
kártyás, nem dohányoz; minden erény 
megvan benne, és nemes ember. 
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Ez igaz is volt mind, de én őt mind­
ezek mellett se szívelhettem. Azt mondák 
a többi lányok: „No meglásd, ez lesz a te 
férjed!" Már akkor oly méregbetudtam 
jönni, mint egy szárnyas egér, és csakis 
akkor voltam mérges, ha róla beszéltek 
előttem. 

Murányiék most már nagyobb szállást 
béreltek. Lampel asztalosak is változtattak 
szállást, és épen az „Arany szitában" 
bérelték ki az épület hátulsó részét Fáyék-
tól. A mint ezt meghallottam, nem szól­
tam semmit, de gondoltam magamban: 
„Csak ti menjetek oda lakni, — de velem 
ugyan nem!" 

— Tercsa mama, én megint magok­
hoz jövök lakni,— ezzel léptem be Murá­
nyiakhoz, — én nem lakom abban az 
udvarban, a hol az a szeles lakik. 

— Gyere lelkem, — monda Murá-
nyiné, — tudod, hogy én mindenkor szí­
vesen fogadlak. 

Én hát ismét ott laktam Murányiaknál. 
De itt ismét meggyült a bajom. 

Murányiné is , én is igen szerettünk 
olvasni, de nappal nem igen értünk rá. 
Murányiné még azonfölül a gyermekekkel 
is el volt foglalva, — kivált a sok foltozás! 
En néha csak loptam egy kis időt magam­
nak és fölolvastam. 

Épen erről panaszkodtunk valakinek. 
Erre Déry hirtelen odaugrik Murányi-
néhoz: 

— No ha mind a ketten megcsókolnak, 
ugy én minden délután eljövök s fölolva­
sok magoknak estig is, s szép könyveket 
veszek. Magok varrhatnak az alatt. 

Én félrementem onnan s csak annyit 
mondtam: „jaj !" 

Murányinét hallottam mondani: 
— Maga bolond! majd adok én magá­

nak csókot, — s azzal el kezdte kergetni 
a szobában, s jókat püfölt rajta. 

Mikor Déry elment, mondom: 
/— Tercsa mama, ha maga elfogadja 

a Déry ajánlatát, én akkor nem tudom, 
mit csináljak. 

— De hát miért haragszol oly na­
gyon reá ? 

— Nem tudom, — mondám , — de 
kiállhatatlan a modora előttem. 

— No de az nem szép! Te nagyon 
visszataszító módon viseled magadat irá­
nyában. 

— Ha látja: ne szóljon hozam, — 
mondom, — azt akarom ne álljon utamba, 
ha előtalál. 

Mert azt megtette. Ha föl akartam 
menni a színházba öltözködni, épen oda 
állott a lépcső aljára, mintha oda czöve-
kelték volna. És én nem mentem föl, mig 
ott állott; már néha meg is késtem, még 
se mentem, ugy ki nem állhattam. 

Egyszer Murányiék elmentek hazulról 
s csak a gyermekek maradtak honn. Én 
kértem Murányinét, engedné meg a cse­
lédnek, hogy délután mosson ki nekem 
egy fehér mousseline-ruhát holnapra a 
színpadra, s mutatom a ruhát. 

— Hiszen tiszta még ez, — monda 
Murányiné, — csak egyszer volt rajtad. 
Csak kivasalod s megvan. 

— Oh nem, nem! én igy föl nem ve­
szem! Sokkal szebb, ha újra keményítve 
lesz. 

— No ha épen oly hiu vagy gyerme­
kem, hát csak mosd ki szépen magad; én 
már a cselédnek dolgot adtam. 

En nem tudtam mosni. Csak néztem 
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reá félmosolylyal, hogy milyen lesz az, ha 
én mosom! 

— Jaj, azt is meg kell próbálni! A cse­
léd majd útba igazit. Könnyen megy az. 

Ők mentek s én — hozzá fogtam a 
nagy munkához. Már ki is mostam s ki­
mentem az udvarra a kut mellé, öblíteni 
való vizet húztam magamnak a teknőbe. 
Igen meleg nyári délután volt s én igen 
kimelegedtem. Mindent lehánytam ma­
gamról, csak egy fejér alsó szoknyácská-
ban voltam, — a nyakamon semmi. 

A mint igy öblögetem a ruhát, egyszer 
csak nyilik a kis kapu s belép rajta — 
Déry. 

Nem tudta, hogy Murányiék nincsenek 
otthon, bement a szobában s előkiáltotta 
a gyerekeket. Hozott nekik egy kendővel 
körtét. 

Én már most nem tudtam, hová sü-
lyedjek ? Be nem mehettem a ruháimért, 
mert ő a szobában volt. Jól látott ő engem, 
mikor jött, hogy ott állok a teknőnél, de 
akkor egy szót sem szólt. 

Mig én igy tűnődöm, hová lehetne 
elbújnom, hogy meg ne lásson többé: egy­
szerre csak ott terem a konyhaajtóban s 
onnan nézett és mondja: 

— Már nagyon is fehér lesz az a ruha, 
majdnem olyan, mint a maga nyaka. 

De én nem szóltam semmit, csak 
mostam buzgón, — pedig már rég kész 
voltam vele, — mostam és mostam, mér­
gesen és összeránczolt szemöldökkel, hogy 
mit áll velem szóba? 

Egyszer megdob egy körtével, — de 
nem talált. A körte beesett a vízbe és tele 
locsantotta arczomat. Én elfordultam, hogy 
megtörüljem s mondom: „Goromba!" 

— Mit ? hát én goromba vagyok ? no 
ezért fizetni kell, ezt el nem szenvedem! 

S mire észrevettem, már körül karolt 
s összevissza csókolt. Nem tudtam maga­
mat kiszabadítani. 

— Takarodjék! mondom, én magát ki 
nem állhatom, soha sem is állhattam. 

Egyszer csak elkezdi szörnyű komo­
lyan és szelíden: 

— Röszchen! Édes Röszchen! Miért 
maga csak én irántam oly büszke, hideg 
és visszataszító! 

— Mert vissza akarom taszítani, — 
mondám — hányszor mondjam, hogy 
nem szenvedhetem ? 

— Ne tegye ezt velem! Lássa én be­
csületes ember vagyok s rég vehette észre, 
hogy én magát szeretem s becsületes szán­
dékkal vagyok maga iránt. Szivemből sze­
retem és csak magával tudnék boldog lenni! 

S a mig ezt beszélte, oly szorosan tar­
tott két kezemnél fogva, hogy nem szaba­
dulhattam tőle. 

Én egyebet egy kis jó indulatnál nem 
éreztem iránta, azt is csak annyiban, hogy 
most láttam először komolynak. Nem 
futottam el, bár már eleresztette kezemet, 
látva, hogy nem hajlok. 

— Isten őrizz! — mondám — bogy 
is jut ily vad gondolat eszibe. Hagyjon 
nekem békét! 

S azzal ismét a teknőhöz fordultam; ő 
pedig bement a szobába, a sapkáját a fe­
jébe csapta s — mondta a cseléd, — szó 
nélkül távozott. 

Ekkor megsajnáltam. 
Még eddig nekem egyetlen egy férfi 

sem mondott egy szót se szerelemről, még 
eddig egy férfi se csókolt meg, — ez ideig | 
nem éreztem semmit senki iránt és igy I 

nem tudtam magamnak megfejteni érzel­
memet, csak nagyon kezdtem gondolkozni 
s aggódni a fölött, hogy épen ez a Déry az 
a férfi, ki nekem legelőször beszélt szere­
lemről, és hogy talán csakugyan ehhez kell 
mennem férjhez, — minthogy nem ille­
nék, hogy más is szeressen, ha már egy 
szeret, a legelsőhöz kell menni a becsületes 
leánynak, és épen ahhoz, kit ki nem áll­
hat. Oh csak Murányiék el ne mentek 
volna hazulról, nem mert volna ő engem 
megcsókolni!... 

Ily gondolatokkal voltam elfoglalva s 
nagyon elbúsultam. A gyerekek se tudtak 
fölviditni, hiába esdekeltek: „Jó néni! Róza 
mama! hát nem szeret már minket?" 
Máskor összevisszacsókoltam volna, most 
ott hagytam csevegni s csak magam elé 
néztem. „Hiszen oly jók voltunk! Benn 
ültünk a szobában szépen!" — Bár most 
ne ültetek volna szépen, — gondolám ma­
gamban — hanem rohantatok volna ki, 
szokástokként mint megannyi apró sárká­
nyfiók, — nem csókolt volna meg az a csúf 
ember! 

Haza jöttek Murányiék, már este felé. 
Mi más elfogadást találtak, mint egyébkor! 
Máskor én vidámon eléjök siettem, Tercsa 
mamát megcsókolni, holmiját elszedni, a 
sáskasereg utánam nyomban visítva. Most 
ott ültem egy szegletben. A gyerekek 
ugyan elugráltak tőlem — mert addig ők 
is ott búsultak velem szegények, — de azzal 
fogadták anyjukat visongva: „Mama! jó 
néni haragszik!" 

— Haragszik? hát mi baja? Roszak 
voltatok, ugy-e? Ahá, — mondja Murá­
nyiné, — tudom már! Magának kellett a 
ruháját kimosni! — S azzal elkezdettek 
kaczagni, — azt ugy kell! tanulni kell a 
fiatal leányoknak mindent, hadd tudjanak 
magukon segíteni, ha a szükség ugy kí­
vánja. 

— Dejszen, Tercsa mama! nem ka-
czagna oly vígan, ha tudná mi történt! 

— No ? tán csak nem volt valami baj ? 
— Lizi! — kiáltja be a főzőnőt — mi 
történt a háznál? 

— Semmi, tensasszony, semmi! 
— Semmi? no hát mit beszélsz, te 

ostoba gyermek! majd megijesztettél, hogy 
valami kárt csináltak ezek a rombolók. 

— Nem, nem! nem csináltunk semmi 
kárt, de mind, mind megettük a körtét, a 
mit Déry bácsi hozott. 

— Ugy? hát Déry bácsi volt itt? No 
már most képzelhetem! te mérges kis 
piócza, ugy-e azért van rósz kedved ? No 
no! hisz az még nem nagy baj, ha itt volt. 

— Igen ám! — mondám — hiszen 
ha még csak annál maradt volna, hogy 
itt volt! 

— No ? — kérdi Murányiné szemeket 
meresztve. 

— Hát itt hajigálózott reám, a mint 
ott mostam, aztán — aztán — én azt 
mondtam: „goromba!" akkor oda ugrott, 
— megkapott és — megcsókolt azzal a 
csúf bajuszával. 

— Ohó Rózsika! — monda Murá­
nyiné nevetve, — azt ne mondd, mert neki 
igen szép kis fekete bajusza van. 

— De nekem nem kell az ő bajuszos 
csókja!—mondám mérgemben pityeregve, 
— már most nem is megyek Fáyékhoz 
se soha. 

De most már bele szólt a nagy mumus 
Murányi i s : 

— Már, édes Rózám! engedjenek ne­

kem is egy szót, de Róza nem szépen bánik 
Déry vei! Ez egy igen becsületes és jeles 
fiatal ember. Egy sincs a társaságnál, kit 
hozzá hasonlítani lehetne. És eszes fiu. És 
minden leány szerencsés lehet, kit ő elve­
szen nőül. 

— Vegyen ő akárkit, csak engem n e ! 
— mondám haragosan. 

— De pedig örülhetnél, ha elvenne, 
— mondja Murányi. 

— Oh, mondám, én soha, de soha 
nem megyek férjhez. 

Ily es vitatkozások történtek fölötte, 
még mielőtt Dérynék tán csak eszébe ju­
tott volna is valami komolyabb szándéká­
ról nyilatkozni. S mentől többet beszéltek 
nekem felőle, annál idegenebbnek éreztem 
magamat irányában. Ez igy folyt egy 
ideig. 

Végtére mégis csak kénytelen voltam 
ebédre menni Fáyékhoz. 

Ott aztán körülfogtak előbb a leányok, 
azután az öreg ur. De Déry távol tartotta 
magát tőlem és komolyabb is volt, mint 
egyébkor, s ez nekem inkább tetszett, mint 
mikor körülöttem ugronczkodott. Most ugy 
éreztem, mintha nem oly nagyon irtóz­
nám jelenlététől, kivált miután mindenik 
csupa dicsérettel halmozta el, mintha vala­
mennyien összebeszéltek volna. 

ő hiven eljárt Murányiakhoz felol­
vasni. Én ugyan ki-kimentem a szobából 
s kivált, ha olvasás közt reám irányozta 
szavait, én mit sem akartam elérteni. 

Egyszer, midőn egy ily alkalommal 
visszatérek a szobába, azon lepem még 
őket, hogy Déry ott áll Murányiné előtt 
összetett kézzel s mondja: 

— Tercsa mama! az istenre kérem, 
szóljon! 

Murányiné elkaczagja magát s mondja: 
„Jól van, jól! csak menjen maga, sült 
bolond!" 

Déry csak leeresztette két kezét s 
elhallgatott, és a mint engem megpillan­
tott, — elpirult. 

Én mást semmit nem gondoltam, csak 
hogy bolondoskodtak s folytatódott az 
olvasás. 

Végre Murányi is haza került. Déry 
elment. 

A mint magunkra maradtunk, elkezdi 
Murányiné egész komolysággal férjéhez : 

— Édes Zsigám! nem is álmodtam, 
hogy Déry csakugyan egész komoly szán­
dékkal van a mi Rózánk iránt. De ez a 
balga leány oly jéghidegséggel viseltetik 
iránta, hogy nincs bátorsága előtte nyilat­
kozni. Hát engem kért, összetett kézzel 
rimánkodott, hogy legyek az ő őrangyala 
s szóljak, beszéljek Rózával. 

Ekkor Murányi elővette minden aueto-
ritását és mondja: 

— Édes Róza! legyen maga okos, és 
vétkezze le magáról azt a hideg közönbös-
séget szegény Pista iránt (ők te-barátok 
voltak). Hisz engem is rég zaklat már, de 
én csak vártam, hogy tán magától is meg­
jön az esze Rózának. Ámbár én nem sze­
retek rábeszélni; de látja, Róza, egyszer 
csak férjhez kell menni! És higyje meg, 
ily becsületes ifjút nem talál, még ha lám­
pával keresi is. 

— Hiszen ha hozzá kellene mennem, 
— mondám, — elébb meg kellene őt sze­
retnem. De ha nem szeretem. 

— Oh majd megszereti, ha jobban 
megismeri. 

Én oda léptem Murányinéhoz, meg-
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fogtam két kezét s 
mondám,—de igen 
fel voltam indulva: 

—Kedves egyet­
len jó Tercsa ma­
mám! Csak maga 
ne kérjen engem 
soha, ne unszoljon, 
— ígérje meg. 

—Édes leányom! 
én rábeszélni nem 
akarlak; de azt nem 
tagadhatom meg 
tőle, a mi igaz. És 
ő oly nagyon kért 
engem s ugy nyi­
latkozott, hogy ő 
boldogtalan lesz, 
ha te hozzá nem 
mégy, vagy ha mást 
szeretnél. 

—Nem szeretek 
én se mást, se őt. 
Hiszen tudná azt 
Tercsa mama, ha 
én valakit szeret­
nék. Aztán még 
lány se voltam, 
— aztán én nem 
is megyek férjhez 
soha. 

— Hiszen nem 
is kivánja ő, hogy 
épen mindjárt hoz­
zá menj. Csak azt, 
hogy ne taszitsd 
vissza, hadd re­
mélni. 

—Hát reméljen, 
ha akar, — mon­
dám kedvetlenül, s 
ezzel vége lett a 
vitának. 

(Folyt, követk.) KÁROLY, ROMÁN F E J E D E L E M . 

Károly, 
román fejedelem. 

A keleti háborúnak 
soknemü tényezői kö­
zött Romániának is 
sikerült magára vonni 
Európa figyelmét. E 
kis állam, mely egy 
jelentéktelen évi tri-
butum mellett, me­
lyet a porta fönnha 
tósági joga tessék-
lássék elismerésének 
fejében fizetett, — 
bírt mindazokkal az 
attribútumokkal, me­
lyek nem csak állami 
léteiét, de állami ön­
állóságát is biztosí­
tották. Szabadon vé­
gezhetett minden ál­
lami funkcziót, ren­
dezhette belügyeit 
legjobb belátása és 
tetszése szerint, meg­
szabhatta, kivethette, 
behajthatta adóját, 
szervezkedhetett oly 
alapon és formában, 
a minőt maga válasz­
tott, építhetett vas­
utakat , követhetett 
nemzeti politikát, köt 
hetett szerződéseket 
kül-államokkal, tart­
hatott hadsereget, sa­
ját nemzeti szervezet­
tel s választhatott fe­
jedelmeket szabadon. 
Szóval szabad, önálló, 
független állam volt, 
mint akármelyik más, 
s függése a portától 
csak színleges volt és 
az érintett csekély 
tributumon kívül ab­
ban állott, hogy a kül-
hatalmak udvaraiuál 
nem tarthatott köve­
teket, s választott fe­
jedelmeit a portával 

A K E L E T I HÁBORÚBÓL. — BRAILÁBÓL MENEKÜLŐ CSALÁDOK A VASÚTON. 
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tartozott megerősíttetni, mely különben e meg­
erősítést nem tagadta meg. 

így volt ez beigtatva s az európai hatal­
masságok által biztosítva a párisi szerződésben 
is. Jóra való, életerős állam szépen fölvirágoz­
hatott volna ennyi szabadság mellett, mert 
Eománia valóban csak névleg volt vazall-állama 
a török birodalomnak, s területe még látszólag 
se volt bekeblezett része az oszmán uralom 
területének. A porta nem avatkozott bele Ro­
mániának semmiféle dolgába, s hagyta boldo­
gulni a maga módja szerint. 

De a kis Romániát megszállták a nagyha­
talmi álmok. Kedvet érzett magában szétsza­
kítani az összetartozandóság még ama kevés, 
vékony szálait is, melyek Törökországhoz fűz­
ték, kikiáltani magát fügetlennek és fejedelmét 
— királynak. 

Meg is cselekedte már az előbbenit, sőt 
tjbbet cselekedett: háborút üzent a portának, 
s maholnap meghalljuk bizonynyal, hogy Ká­
roly fejedelem — király. 

Románia tehát szabad és független. Füg­
getlenségét kozák ringatja, szabadsága ott virít 
a muszka kancsuka árnyékában, s hadseregét 
pórázon húzza maga mellett a törökre az 
orosz. 

A fejedelem neve, a kinek uralkodása alatt 
ez történt, Károly. Erre is elmondhatná a két­
értelmű orákulum, hogy olyan név, mely Romá­
nia történetében „emlékezetes" lesz. 

Emlékezzünk meg hát róla addig is, míg 
majd az oláh is „megemlegeti," s lássuk, ki az, 
a ki, — ismét az orákulum szavaival élve, — 
„egy országot készül tenni semmivé". 

Károly fejedelem, a Hohenzollern-család 
sarja, s másod unokaöcscse Vilmos német csá­
szárnak. 1839. april 20-án született. Atyja, 
Hohenzollern Antal herczeg előbb több éven át 
volt elnöke a porosz államminiszteriumnak, de 
már több mint egy évtized óta elvonulva, ma­
gányban él. Béke- és nyugalomszerető öreg ur, 
ki nem nézte jó szemmel fia kalandos vállala­
tát s hir szerint azt mondta volna fiának: 
„Miért koczkáztatod a biztos kisebb jószágot, a 
bizonytalan nagyobbért ?" 

Azonban mást mondott Bismarck. 
Midőn a románok 1866-ban elkergették 

III. Napóleon léha kegyenczét, Kuza fejedelmet, 
— megindultak a szokásos fejedelemvadá­
szatra. Ez a legnehezebb sportok egyike, s nem 
is mindig koronázza siker. A románok is ugy 
jártak vele, hogy kosarat kaptak a flandriai 
gróftól, kihez először mentek fejedelem-nézőbe. 
Ekkor akadt meg szemök azon a szerény német 
herczegen, ki egy hatalmas uralkodó háznak 
ugyan tagja, de másodszülöttségi ágból szár­
mazó s igy alig számithatott igen fényes jö­
vőre. Elment hát Bratiano, a mostani minisz­
terelnök, Berlinbe, s körülvette a fiatal porosz 
főhadnagyot. Ez igen megijedt a neki szánt 
megtiszteltetéstől s futott Bismarckhoz, hogy 
mit szól hozzá ? 

A nagy kanczellár pipázva fogadta a be­
lépő herczeget, még föl se kelt neki a pam­
lagról s csak ugy foghegyen monda: 

„A mennykőbe is! Egy porosz hadnagy 
még kérdezi, hogy elmenjen-e fejedelemnek, ha 
hívják!" Bismarck e mondása meg is volt írva 
a „Vossische Zeitung" egy akkori számában. 

A porosz hadnagy tehát elment Romániába, 
hol 1866 april 20-án öröklési joggal fejede­
lemmé választották plebiscitummal s a magas 
porta megerősítette megválasztását, még azon 
év okt. 24-én, úgyszintén elismerték a hatal­
mak is. 

1869-ben megnősült, elvevén Erzsébet, 
v«iedi herczegnőt. Gyermekei nincsenek. 

Uralkodása eddigi dicsőségéről nincs sok 
följegyezni való, — annyi azonban bizonyos, 
hogy Románia, tagadhatatlanul berlini befo­
lyás mellett, sokat haladt alatta, s tett is egy­
némelyest benső megszilárdulására. 

De Károly fejedelem igazi története még 
csak most kezdődik. Megkötötte a szövetséget 
az oroszszal már ápr. 16-án, de még ápr. 24-én, e 
szerződéssel zsebében azt válaszolta a török 
tudakozó levélre, hogy még nem tudja, mit fog 
tenni? Már akkor szállingóztak a muszkák 
keresztül a Pruthon, kiknek az oláh konvenczió 
Románián szabad keresztülvonulást engedett, 
így vezette be magát Károly fejedelem, mint 
diplomata, bebizonyítván, hogy Romániának 
ahhoz is van joga, a mihez a nemzetközi fogal­

mak szerint senkinek nincs: tulajdon souve-
rainje ellen kötni szerződést azzal, a ki azt 
fegyverrel megtámadja. Aztán, mikor már nem 
volt többé titkolható a dolog, átadta összes yas-
utjait az orosznak, a ki azokat mind saját hiva­
talnokaival lepte el s a maga hadserege szá­
mára foglalta el. Azután megüzente a háborút 
a töröknek s ugyanakkor kiszorittatta tulajdon 
hadseregét a muszka által Kis-Oláhországba, 
s ott is elismerte fölötte a muszka kommandót. 
S hogy a szatíra teljes legyen: saját téli palo­
táját átadta az orosz czárnak, nyári palotáját 
pedig az orosz hadak főparancsnokának, s maga 
ugy zsellórkedik valamelyik alattvalójánál, bebi­
zonyulván rajta is a közmondás, hogy „fogadd 
be a tótot, kiver a házadból." 

Elment a csatatérre is s ott a Dunán ke­
resztül ő irányozta az első ágyút a törökre, s 
mint egy lap megjegyzi, nem törtónt semmi 
baja. 

Június Brutus. 

Képek Romániából. 
— Romániai tudósítónktól. — 

A mint hire terjedt, hogy az oroszok átlép­
ték a Pruthot, lön nagy rémület Romániában; 
mert mindenki bizonyosnak hitte, hogy a török, 
mint minden eddigi orosz elleni háborújában, 
ugy most is átjön a Dunán megszállani a jobb 
parton álló erős váraival átellenes pontokat. 
E megszállás eredménye leende az első 15—20 
ezer orosznak Galacz vidékén teljes megsem­
misítése, a barbosi hídnak és a moldvai vasút 
egy részének szótromboltatása s ez által az 
oroszok előnyomulásának hetekkel hátráltatása 
és végül az orosz-román konvenczió létrejötté­
nek legalább egy időre meggátolása. Ez előnyök 
átgondolása mindenki előtt kétségtelenné teve 
a törökök átjövételét. Maga a román kormány 
Isten oltalmába ajánlá dunaparti lakosait s a 
megerősített Kalafatot is kiürité, hogy az össze­
ütközést kikerülje. 

Lőn tehát rettentő futás minden dunamenti 
városból és faluból, befelé a távolabbi vidékre. 
Gyurgyevóról az első három napon át minden 
2—3 órában egy-egy zsúfolásig tömött vonat 
indult Bukarest felé, a falvakról a nép szeke­
rekre rakta féltettebb házi bútorait s gazdasági 
eszközeit és futott egyenest éjszaknak, maga 
előtt hajtva birkáit, barmait, s ölbe szorítva 
csecsemőit ós szegény apró gyermekeit; mert 
a cserkesznek ós basi-bozuknak hire oly rém­
hatással van e föld lakóira, mint hajdan nálunk 
a , jön a tatár /" vészkiáltás vala. 

Mikor azonban Abdul Kerim meglepte a 
világot megfoghatatlan mozdulatlanságával, 
melyet méltán néztek mindenütt a török tehe­
tetlenség kiáltó bizonyságának: akkor a román 
katonaság újra megszállta a 10 napig üresen 
állott erős és Viddin fölött uralkodó Kalafatot, 
a szétriadt lakosság pedig visszaszállingozott 
a Dunához és folytatni kezdó rendes foglalko­
zását. 

Az öreg „Fabius cunctator" csak akkor 
szánta el magát némi életjel mutatására, midőn 
a román-orosz egyezmény hírével együtt az 
orosz dob-pergés is áthallatszék a Dunán és 
szemeivel láthatta, mint épitik Kalafattól Gala-
czig a balparton végig az ágyutelepeket. Ekkor 
inditá meg pánczélos hajóit kémszemlére s 
akkor dobatott néhány, — többnyire ugy lát­
szik fürószporral töltött gránátot és bombát a 
gyanús helyekre. 

Braila a közel barbosi erős telepek miatt 
legtöbbet kapott e lövegekből, de jutott vagy 
50—60 darab 15 és 20 centiméteres Olteniczának 
is, melyek ugyan többnyire, nem pattanva szét, 
aránylag kevés kárt tettek a különben is tágas 
udvarokkal ellátott, nem magas házakban, de 
a szegény lakosságot most már okadatolt páni 
félelemmel tölték el. A mellékelt kép azon szo­
morú jelenetet ábrázolja, midőn az alig néhány 
nap előtt visszavándorolt lakosság szegényebb 
része gyermekekkel ós a legnélkülözhetetlenebb 
batyukkal terhelve fut a veszedelem szinhe-
lyéről. 

Braila az Ardzsis folyó torkolata mellett 
5—600 ölnyi távolságra fekszik a Dunától, 
homokos lapályos sikon, annyira lapályosan, 
hogy a vizár ellen hosszú gát őrzi. A 8—ló 
ezer lakost számláló város sem erődítmények­

kel, sem említést érdemlő nagyobbszerü köz­
épületekkel nem bír, utczái szélesek, de porosak 
és sárosok, a gazdagabbak házai bádog-, a széle­
ken lakó földmivelőkéi nád vagy itt-ott zsindely-
fedelüek; egyedüli fontossága az, hogy a leg­
termékenyebb gabnavidék fő kikötője. Ennek 
folytán az előkelők csaknem kivétel nélkül 
görögök, mert Románia buzakereskedése ezek 
kezében van, a tömeg pedig bulgár és rumun s 
ezek részben szekereskedóssel, főleg azonban 
földmiveléssel foglalkoznak. 

Másik képünk * a kis Oláhország főváro­
sába, Krajovába bevonuló kozák csapatot mu­
tatja. Krajova a havasaiföld legnagyobb hősé­
nek s a szerencséjében már akkor Dakoromá-
niát alakítani próbált Mihály bánnak, később 
vajdának szülővárosa, mintegy 25.000 lakost 
számlál; fellebbezési törvényszéke, prefektu-
rája, jeles gymnaziuma, tetemes belkereskedése, 
több jó szállodája van, s igy ma még minden 
tekintetben legnevezetesebb városa Kis-Oláhor-
szágnak, ámbár kikötője, mint benn eső városnak 
nemiévén, a gyorsan emelkedő Turnu-Szeverin 
által rövid időn tul fog szárnyaltatni. 

A kozákok most sem sokkal szebbek, mint 
mikor hazánk földjét taposták. Ronda ruházatú, 
apró lovú, hosszú lándzsával és revolverrel 
fegyverzett vöröses képű, durva kinézésű embe­
rek. Most még a velők egy hiten lévő s már 
szövetségesnek tekintett románok irányában 
elég előzékenyek, hanem Kis-Oláhországban 
megjelenésük — holott az egyezmény szerint 
ide nem kellé vala jönniök — mutatja immár, 
minő tiszteletben tartják az oroszok a gyön­
gébbnek tett ígéreteket! Az előcsapat bejöve­
telét láttuk. Adja Isten, hogy mihamarabb meg­
láthassuk az utócsapatnak kitakarodását is ! 

A czukor és czukornád. 
A czukor egy idő óta érezhetőleg megdrá­

gult, s ez áremelkedést a társadalom minden 
osztálya meg szokta sinyleni. Oly átalanosan 
elterjedt fogyasztási tárgygyá lett az a polgáro-
sultság előhaladásával, hogy naponkénti hasz­
nálatát fényűzésnek tartani még a legszegényebb 
sorsú embernél sem jutna eszébe mostanában 
senkinek. Lowe angol miniszter a parliamenfr 
elé terjesztett egyik pénzügyi jelentésében; 
(1873 april 7-éről keltezve) azt mondta, hogy, 
„a czukor oly édesitö, mely az ételek minden­
féle fajához szükséges — a gyermekek gyönyöre 
és az aggkor vigasza." Minthogy azonban sok 
idősebb nő czukor nélkül szokta élvezni a maga 
csésze theáját, Lowe állításának utolsó részét 
alig fogadhatnék el kifogástalanul szabatosnak. 
Mindazáltal kétségtelen, hogy nincsen fogyasz­
tási czikk, melyet egy vagy, más alakban oly 
átalanosan és rendesen használnának, mint a 
czukrot, s ezért nem tartjuk érdektelennek an­
nak készitésmódjáról s a czukornád müveléséről 
egyetmást elmondani. 

Bizonyára sokan meglepetve fogják hal­
lani, hogy 1873-ban csupán Angolországba 
833,489 tonna czukrot (egy tonna húsz mázsa) 
vittek be. Minthogy az árak mázsánként 14—31 
shilling (7—1512 írt.) közt váltakoznak, egy 
tonna czukor árát középszámitással 21 font 
sterlingre (210 frt.) tehetjük. Ez alapon az 
1873-ban Angolországba vitt czukor értéke 
17.500,000 font sterlingnyi óriási összeget kép­
viselt. 

A következő táblázat ki fogja mutatni, 
hogy e fogyasztási czikk legnagyobb tömegei 
az emiitett évben honnan kerültek Angolor­
szágba finomítatlan állapotban, s melyik meny-
nyiség mekkora pénzértéket képviselt. 

Termelő hely. Érték. 
Brit Nyugot-India és Guyana 4.799,788 ft. sterl. 
Brit Kelet-India . . . . 478,150,, „ 
Mauritius szigete . . . . 1.009,666 ,, ,, 
Spanyol Nyugot-India . . 4.038,346 „ „ 
Brazília 2.083,206 „ „ 
Jáva és Filippini szigetek . 1.061,050,, ,, 
Más tartományok . . . . 3.750,327 „ „ 

Összesen . .17.220,533 ft. sterl. 
E kimutatást azonban korántsem tekint­

hetjük olyannak, mely a főbb angol gyarma­
tokból behozott egész czukormennyisóget magá­
ban foglalná, például a Mauritius szigetéről 
1872—73-ban kivitt czukormennyiség teljes 
értéke 2.489,652 font sterlingé rúgott. Ama 

* Lás'l a „V. U." multheti számát. 
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czukornak, mely az emiitett szigeten készül, 
több mint felét az ausztráliai angol gyarmatok 
és India fogyasztják el. A mauritiusi czukor 
legfinomabb minőségű nemeit nem Angolor­
szágba viszik, hanem többnyire Bombayba és 
Sydneybe, azaz Indiába és Ausztráliába. 

A czukornád művelése Mauritius szigetén 
különösen ki van téve ugy az orkánok, mint a 
rovarok által történni szokott pusztításoknak, 
és ez utóbbiak t. i. a bogarak közt a furdancs 
(fúró bogár) és a benszülöttek által „poua pache 
blanche"-nak nevezett rovar borzasztó károkat 
okoz a czukornád gyönge hajtásaiban. Az előbbi 
bogár csavarszerü szarvval van ellátva, melynek 
segélyével a nádat összevisszafurdalja. Kiszá­
mították, hogy 1861-ben 20,000 tonnával volt 
kevesebb a termés, a mit máskülönben várni 
lehetett volna és e kárt csupán a rovar pusztító 
működése idézte elő. 

A czukornád mikor ki van fejlődve és meg 
van érve, körülbelül 12 láb magas és 2 hüvelyk­
nyi átmérőjű. Mihelyt a növény virágzásnak 
indul, a levelek azonnal hervadni kezdenek és 
elhalnak, a nád pedig megváltoztatja szinét. Az 
érett nádat levágják, nyalábokba kötik s ma­
lomba viszik, hol nagy hengerekkel összetörik 
s nedvét az alul fölállított hatalmas kádakban 
fogják föl. 

E nyers czukor készítését a világ egyetlen 
más részében sem vitték oly nagy tökéletes­
ségre, mint Mauritius szigetén. Mindazon javí­
tást, melyet a tudomány ugy a készítési eljárás 
körül, mint az éhez szükséges gépezet tökéle­
tesítésére föltalált, a legnagyobb készséggel 
fogadták el és alkalmazták e sziget czukorter-
melői, nem kiméivé sem költséget, sem fárad­
ságot. 

A czukorgyártásnál követni szokott eljárás 
ma már oly átalanosan ismeretes, hogy annak 
részletes leírását itt bátran mellőzhetőnek tart­
juk ; elég annyit mondanunk, hogy ugy Mauri­
tius szigetén, mint másutt is oly rendszert fo­
gadtak el a czukorgyártulajdonosok, melylyel 
tömérdek időt gazdálkodhatnak meg. Mikor a 
czukorlé szemcsésedése végbe ment, a melyhez 
a szerint kell rövidebb vagy hosszabb idő, hogy 
mily nagyságú kristályokban óhajtják a czukort 
előállítani, mely azonban többnyire négy órát 
szokott igénybe venni, a czukort fateknőkön át 
nagy vas medenczékbe hagyják lefolyni, hogy 
kihűljön, azután a „turbine" okon (központfutó 
gépezetü vízi kerekek), melyek perczenként 
1000-et fordulnak, keresztülhajtván, a czukor-
ból minden szörp-alkatrészt kisajtolnak. Ez 
eljárás alatt kisebb-nagyobb mennyiségben, a 
szerint, hogy milyen fehérre akarják a czukrot 
készíteni, vizet is adnak hozzá. 

Az utóbbi három év alatt, hogy a czukor­
nak kristályosodott nemeit nagyobb fehérségüre 
készíthessék, Mauritius szigetén oly rendszert 
fogadtak el átalanosan, melyet ott „Icery-féle 
eljárásnak" neveznek és a melyet Icery E. or­
vos talált fel. Mióta ily czélszerü és jutányosabb 
eljárást és gépezeteket találtak fel a czukornád 
müvelésében, ez üzletág sok angol gyarmatban 
kiszoritolt minden más foglalkozást. Trinidadon 
s néhány más nyugot-indiai szigeten hatalmas 
központi czukorgyárakat állítottak föl részint 
egyes társulatok, részint maguk a kormányzó­
ságok. E gyárakba küldik a szigeteken levő egyes 
termelök czukornádjaikat és vannak uradalmak, 
melyek naponként 40—50 akónyi czukrot 
állítanak elő. 

Angolországnak ausztráliai gyarmataiban, 
különösen a Királyné földjén (Queensland) rend­
kívül nagy lendületet vett a czukortermelés az 
utóbbi évek alatt. Ez iparág ma is folytonosan 
emelkedő félben van és hogy a máris jövedel­
mező czukorkereskedés mily nagy terjedelmet 
fog venni, ma még nehéz lenne biztosan meg­
határozni. 1700-ban az Angolországba vitt czu­
kor mennyisége körülbelöl 10,000 tonnát tett, 
1873-ban pedig 833,489 tonnát. Eszerint a czu­
kor nemcsak hogy egyik legfőbb beviteli czikk 
Európában, hanem egyszersmind egyik legnél­
külözhetetlenebb életszükséggé is vált. 

Szebasztopol romjai. 
„Tegnap még vadon, ma fényes város és 

holnap már sivatag pusztaság!" — e régi latin 
példabeszéd önkénytelenül is eszünkbe jut, ha 
Szebasztopolnak, a korlátot ismerni nem akaró 
muszka gőg e rövid életű teremtményének, 
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omlatag romjaira gondolunk. Mily pompás, 
hatalmas város és vár volt Szebasztopol ez­
előtt csak három évtizeddel is, mikor az orosz 
kormány a Fekete-tengernek ama legszebb és 
legbiztosabb természetes kikötőjét, mely a leg­
nagyobb hajóhadat is magába fogadhatta, 
bevehetetlennek látszó erődítményekkel, nagy­
szerű hajógyárakkal és fegyvertárakkal össze­
kötve a világ egyik legelső rendű tengeri kikö­
tőjévé emelte s a kikötő partján azelőtt elterült 
Achthiár nevű tatár városkát a birodalom egyik 
legdíszesebb és legnépesebb gazdag kereskedő 
helyévé varázsolta! S minő állapotban porla­
dozik most e büszke vár, a hatalmas Miklós 
czárnak e legnagyobb kedvencze, mely öt nagy­
hatalom tengeri és szárazföldi hadával mert 
daczolni! Az orosz hatalom e vár és város fel­
építésére és sikertelen védelmére több mint 200 
millió rubelt költött; ily óriási összeg van Sze­
basztopol düledező romjai alá temetve! 

Miklós czár Szebasztopol kikötőjét a „beteg 
ember": Törökország ellen indítandó élethalál-
harcz esetére támaszpontul szemelte volt ki. 
A korábbi orosz czárnak mindig az volt legked-
venczebb eszméje, hogy innen hódithatja meg 
az egész Fekete-tenger környékét s innen fog 
uralkodni azon mindenkor biztosan, korlátlanul. 
Lazareff tengernagyot, a legkitűnőbb orosz ten­
gerészt s a legkiválóbb szervező tehetséget 
Nagy Péter czár óta, e ravasz és rendkívül eré­
lyes katonát bízta meg a czár messze kiható 
terveinek kivitelével. A legkorlátlanabb teljha­
talom és kimeríthetetlen pénzforrás állt az 
orosz tengernagy rendelkezésére az említett 
czélból és azok a nyugati utazók, kik Szebasz-
topolt a krimi háború előtt meglátogatták, nem 
találtak méltó szavakat e nagyszerű tengeri 
erősség magasztalására. Bámulva szemlélték a 
város nagyszerű pompáját s azt beszélték, hogy 
Szebasztopol fekvése csaknem a Konstantiná-
polyéhoz hasonlít; a várost a legfinomabb ízlés­
ben készült gyönyörű középületek, környéket 
csodás szépségű sétányok ós kertek díszítették 
s erődítési művei oly szilárdak és terjedelme­
sek, rakpartjai oly díszesek s czélszerüek, hajó­
gyárai, laktanyái, tengeri és szárazföldi fegyver­
tárai és fegyverműhelyei, palotái, templomai s 
egyéb nevezetességei oly meglepők voltak, 
milyenekhez hasonlót akkor a föld kerekségén 
hiába kerestek volna. Páratlan teremtményére 
valóban büszke lehetett mind a czár, mind 
Lazareff tengernagy, kinek később a romok 
között érczszobrot emeltek. 

És mi most Szebasztopol ? Beláthatatlan 
romhalmaz, — sivatag, puszta és üres — mint 
az ókor bármelyik szétrombolt nagy városa. 
Volt idő, mikor Európa kormányai, szem előtt 
tartva jól felfogott érdekeiket, az orosz czár 
terjeszkedési vágyának „ne tovább !"-ot kiáltot­
tak s e férfias szó eredménye az lett, hogy 
Szebasztopollal együtt a muszka felfuvalkodott­
ság fellegvárai is hosszú időre romba dőltek. 
És most Európa megengedné azokat újra föl­
építeni? . . . 

A város a Malakoff-torony bevétele után 
(1855. szeptember 8-án) adta meg magát a szö­
vetséges hadaknak, de az oroszok maguk 
hamvasztották el azt, hogy a győzők csak rom­
halmazt vehessenek birtokukba. Két egész napig 
pusztított a tűzvész a városban; ekkor heves 
zápor kerekedett s a lángokat eloltotta. Sze­
basztopol nem volt többé. — Azóta több mint 
két évtized múlt el, de Szebasztopolban tíz ház 
közül sem épült föl egy, bár a kormány min­
den kitelhetőt elkövet, hogy a romokba uj lakó­
kat és uj életet édesgessen. Számos középületet 
állíttatott helyre, a többek közt a rakpartok 
mellett lévő laktanyákat, az úgynevezett Admi-
rálitás-templomot s azon kívül a város legma­
gasabb pontján igen szép uj, byzanczi ízlésű 
templomot emeltetett, hanem azért Szebaszto­
pol nem akar kikérni hamvaiból. Az erődítési 
müvek, bástyák és váracsok nem is romok, 
hanem valóságos törmelékhalmazok. A legtöbb 
városrész szintén romokban hever s a tulajdon-
képeni uj város helyén kecske- és juhnyájak 
legelésznek s néha órákig sem lehet ott embert 
látni. A kikötőt sem igen látogatják a hajók, 
mert ama 4—5000 lélek, kik a város jelenlegi 
lakosságát képezik (ezelőtt pár évtizeddel majd­
nem 50,000 lakója volt!), nem visz és nem 
küld ki semmit, mert ipart és kereskedést nem 
folytat; tengődik a szó valódi értelmében. 

343 

SER VAD AC HECTOR 
KALANDOS VÁNDORLÁSA A NAPRENDSZEREN ÁT. 

VERNE GYULÁTÓL. 

TIZENNEGYEDIK FEJEZET. 

Közelednek az igazsághoz. 

A hajózás első óráit az uj és váratlan fölfede­
zésből vonható következtetések megállapítására 
fordították : a gróf, a százados és Procop had­
nagy, hogy ha teljesen tisztába nem hozhatják 
is helyzetök mibenlétét, megközelítsék legalább 
annak titkát. 

Tény, hogy a Dobryna a Kunyhó-szigettől, 
vagyis a nyugoti hosszúság 2°-tól indult el 8 
az uj part, mely feltartóztatta, a keleti hosszú­
ság 13°-nál volt. Igy összesen 15 fokot haladott, 
keleti irányban s midőn még a sziklaszorosan 
három-, s onnan még előre négy fokot haladott, 
és ezzel, tehát összesen 22 foknyi úttal Gibral­
tárnál találta magát, — melyről tudták, hogy a 
Kunyhó-szigettől még 7 foknyira esik, — vilá­
gos, hogy e 29 foknyi ut, mindenütt egy irányba, 
mondjuk kelet felé téve meg, őket ismét kiin­
dulási pontjukhoz vezetné vissza — vagy más 
szóval, hogy azon gömbnek, melyen vannak, 
egész kerülete a föld 29 hosszúsági fokának 
felel meg, vagyis egy fokra (e szélességben) 24 
kilométert számítva, nem több mint 2320 kilo­
méter; ós igy átmérője 16-szorta kisebb, mint 
volt! 

De hova lett a földgömb többi része ? 
Más magyarázat itt képzelhető sem volt, 

mint az, hogy a földgömb egy kis része az 
egészből kiszakittatott, s uj gömbbé, egy kis égi 
testté alakult. Ámbár e magyarázat ellen is 
komoly nehézségeket lehetett fölhozni. Föltéve, 
hogy a földgömb egy része, a Földközi-tenger 
egy részével, külön vált a többitől, de mikép 
történhetik, hogy sziklái, tengerfeneke s egész 
talaja más természetű, más alakzatú, mint 
volt! Es ha a gömb ily megkisebbedése meg 
is magyarázta a nap megrövidülését: még nincs 
kimagyarázva sem a keletnek nyugottal fölcse-
réltetóse, vagy is az ellenkező irányú tengely­
körüli forgás, sem a napkörüli pályának oly 
tökéletes megváltozása, mely majd a Vénus és 
Mercur pályáinak átmetszését, majd ismét a 
Marsig való eltávozást vonta maga után. 

A közben a Dobryna szép idővel s kedvező 
széllel haladt észak felé, hol a spanyol száraz 
épen oly nyomtalanul el volt tűnve, mint előtte 
annyi sok más. 

Február 21-kén reggel egy üvegpalaczk 
nyakához hasonló üszó tárgyat pillantott meg 
a matrózok egyike. Kihalászták — s palaczk 
helyett egy látcső bőrtokját találták, jól lezárva 
s midőn felnyitották, egy jegyzéknaplóból ki­
szakított lapon a következő sajátságos följegy­
zéseket olvasták. 

„Gallia??? 
„Ab sok, febr. 15. — 31.000.000 mf. 
„Januártól februárig átfutott pályaut 

17.000,000 mf. 
„Va bene! Ali right! Pompás." 
Csak annyi volt belőle világos, hogy a ki 

irta, febr. 15-kén még életben volt, hogy Gallia 
név alatt azt a gömböt akarta érteni, melyen 
voltak, s igy valószínűleg franczia lehetett; és 
hogy a távolságokat az ők észleleteivel megle­
hetősen Ö3szevágólag számította ki; s a mi 
több, ez a számítás a Keppler törvényével is 
megegyezett. 

Ugy látszik, az ismeretlen író, a Galliát 
nem a föld valamely elszakadt darabjának, 
hanem egy idegen asteroidnak képzelte, melyre 
ő is, a mi utasaink is — isten tudja hogy s 
mikép jutottak! 
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S végre az utolsó szók, melyek három 
nyelven egyet mondtak, azt látszottak mutatni, 
hogy az iró a dolgok uj rendével tökéletesen 
meg van elégedve. 

Mind ez elég anyagot adott a gondolko­
zásra ; de mindenesetre közelebb vitt e őket az 
igazság kitalálásához. 

E közben a Dobryna megkerülve egy szik­
lafokot, mely északfeló elzárta előlök az utat, s 
arra felé fordult, a hol előbb a Creus-foknak 
kellett lennie, mindenütt oly nyomokat keres­
tek, melyekből az ismeretes régi partok vala­
mely pontjára ismerhetnének. Azonban semmi 
nyom nem mutatott a régi alakulásokra. Bar­
celona ép oly kevéssé volt a maga helyén, mint 
az eddig nélkülözött városok és szigetek, partok 
és hegyfokok. A Creus-fokból sem maradt 
semmi felismerhető. Itt már a franczia határ­
nak kellett volna kezdődni, s el lehet képzelni, 
mily érdeklődéssel szemlélődött Servadac min­
den körül, a mi szemeibe tűnt, s mily fájdalo j 
fogta el, midőn hazája helyén is mindent isme­
retlennek és megváltozottnak kellé találnia! 
Bármily közel járt is a goelette a 
parthoz, egyetlen pontjára sem lehetett 
ismerni sem akeleti-pyrónei tartomány­
nak, sem Béarnnak, sem déli Franczia-
ország partvidékeinek átalában. 

A Dobryna, most már kelet felé, 
folyvást meredek sziklapartok hosszá­
ban haladt, melyeken sem a növényi, 
sem az állati életnek semmi nyoma nem 
volt látható: de egyetlen öböl, kikötő, 
vagy menedék sem mutatkozott, a hová 
a hajó befuthatott volna. Két-három 
száz láb magasságú meredek sziklafal, 
egyéb semmi! « 

Az idő szép volt, de tetemesen meg-
hidegedett. A légkör, kevésbbé alkal­
mas e miatt gőzök felvételére, tiszta, 
felhőtlen volt. Nappal a nap megkiseb­
bedett tányéra csak halvány sugara­
kat vetett, melyek a tárgyak árnyékát 
elmosódottakká tették. Éjjel a csillagok 
rendkivüli fénynyel ragyogtak, de Vé-
nus és Mercur, sőt maga Mars is egyre 
kisebb és halványabb lön, s a távolba 
látszott bemerülni. Ellenben a felséges 
Jupiter, a pompás Saturn fényre és 
alakra egyaránt nagyobbodtak, s még 
Uranus is, mely a földről soha sem 
látható szabad szemmel, tisztán kive­
hetővé vált. A „Gallia" — nevezzük 
mi is ugy ez ismeretlen világvándort 
— nyilván közeledett a naptól távolabb 
eső régiók felé. 

Február 24-kén a Dobryna — miután az 
egykori Var departement helyén áthaladt s a 
nyerési szigeteket, a Saint-Tropez félszigetet, a 
leríni szigeteket s a cannesi öbölt hiába ke­
reste : az egykori Antilet-fok irányába érke zett. 
Itt, ép oly meglepetésére, mint örömére uta­
sainknak, egy keskeny átjáró szakította meg a 
sziklafalat, aljától tetejéig. Végre kiköthettek s 
közelebbről megszemlélhették az uj kontinenst. 
Servadac égett a vágytól, azt tehetni. 

Reggel hót órakor a hajó behajtott a nyi­
lasba, horgonyt vetett, s a g róf, Servad ac és 
Procop hadnagy kiszállottak. 

Először találtak némi nyomaira az egykori 
talajnak. Sárgás szinü mészkövek voltak, a pro-
vence-i partok rendes alkatrészei. De e keskeny 
réteg, az egykori földgömb maradéka, alig ter­
jedt néhány méter szélességben; s a hegy szaka­
dék, melyben volt, semmi nyomát nem mutatta, 
hogy valaha vízmosás lett volna benne. Geolog 
kétségkívül meghatározhatta volna, kőzettani 
jelentőségét, de utasaink közül egyik sem volt 
szakember e részben. 

De a mint a szakadékban fölebb-fölebb 
haladtak, mint egy amfitheátrum óriási lépcső­
zetén , a légköri lecsapódás nyomaival — egy­
szersmind az édes viz első nyomaival is az uj 
égitesten — találkoztak: hó szállingózott a ma­
gasabb pontokon, s a szikla-menet felső részei 
már fehérlettek tőle. 

— Ne feledjük el, — monda Procop had­
nagy, — hogy ha a Gallia csakugyan gömb 
alakú, s ismeretlen tudósunknak igaza van, itt 
már közel vagyunk az északi sarkhoz és a hó 
épen nem lephet meg, sőt felébb bizonyára jég­
hegyekkel is találkozhatnánk. Ámbár bizonyos, 
hogy örök éj itt a sarknál sincs, miután a nap 
az egyenlítőben jár, (a mire mutat az, hogy a 
nap és éj mindig egyenlők) s igy a földsarki 
fagyokkal itt nem találkozhatunk. 

— De, — kérdé Timaseff — ha a naptól 
még távolodunk, nem érünk-e oly hideget is, 
mely minden életet, feltétlenül, lehetetlenné 
tesz? 

— Nagyobb hideget, — felelt Procop had­
nagy,— nem érhetünk, mint a világűr hidege^ 

fal emelkedett ki a tengerből: legyen! De ezen 
tul ott kell lennie ! Tovább, tovább ! 

Ezt mondva, szórakozottan vett kezébe 
egy darabot, ama hatszög-kristály alakú kövek 
közül, melyek közt lábok botorkált. 

Egyszerre elállt ajkán a szó. Mintha nem 
ehhez a talajhoz tartozott volna az a kődarab. 
Sárgás márvány volt, faragott kő, melyen 
néhány betűt lehetett megkülönböztetni. A 
többi közt e betűket: 

Vil. . . 
Villa! kiálta föl s elejté a követ, mely száz 

darabra tört össze. Micsoda villa homlokzatá­
nak felirata? micsoda emberi mű maradványa? 
S csak e darab, az egykori pompából? Ah! 

Servadac lecsüggesztette fejét s egy nehéz 
köny hullott szemeiből az összetört kődarabra. 

Timaseff gróf hozzá közeledett s komolyan 
monda: 

— Ismeri ön a Hope család jelszavát ? 
— Nem, gróf ur. Mi az ? 
— Őrbefracto, spes illaesaf (A föld romba-

dőltével a remény sértetlen!) 
— Épen ellenkezője a Dante két­

ségbeejtő mondásának. 
— Ugy van kapitány, de mi ezt 

válaszszuk jelszavunknak! 
(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 

SÁRGÁS MÁRVÁNY VOLT, FARAGOTT KŐ. 

SERVADAC HECTOR VÁNDORLÁSA. 

mely pedig Fourier franczia tudós számítása 
szerint soha sem száll 60°-on (Cels.) alul. 

— 60° a fagypont alatt! Kiállható-e az? 
— Űy hideget már a földön is éreztek az 

északsarki utazók — s ki is állották. 
Egy perezre megállottak, hogy lélekzetet 

vegyenek; mert a magas hegy-mászóknak, a 
levegő rétegek ritkulásával, érezhetőleg fogy a 
levegő, s ők ezt, ha nem is épen a megmászott 
magasságnál, hanem a levegő átalában ritkább 
voltánál fogva, nagyon is érezték. 

Egyébiránt a Gallia ez északi vidékei felette 
ridegek voltak. A Provence dús tenyészete he­
lyett végetlen és feltétlen kopárság! Állati s 
növényi élet helyett pusztán az ásvány-ország 
a maga egész ridegségében. 

Servadac meg volt hatva, le volt verve. 
Egy jeges szikla tetején, könnyes szemekkel, 
kétségbeesve állott s tekintett szét az előtte 
elterülő sivatag sziklákon. Itt volt valaha Fran-
cziaország — s hová lett! 

— Nem! kiálta. Az lehetetlen. Nem tűnhe­
tett el végkép a föld színéről! Itt egy uj szikla-

Mult idők maradványa. Abaujmegyében, 
Hejczén, még divatos a régi szokás, hogy 
a tetten kapott tolvajt két kisbíró kiséri az 
utczákon végig és ezek helyett maga a tol­
vaj köteles következő, a például felhozott 
hirdetést közzétenni: „Tudomására hoza-
tik minden helybeli lakosnak, hogy libát, 
kacsát, tyúkot, csirkét lopni nem szabad, 
mert a ki lop, ugy jár mint én, hogy kis-
biráktól kisértetve, maga kénytelen kido­
bolni a lopást". 

A legutóbbi 25 év háborúinak áldozatai. 
Egy angol lap kimutatása szerint az 1852— 
1877. terjedő negyedszázadban folyt hábo­
rúk az alább kimutatott emberélet és pénz-
áldozatba kerültek. Emberélet: Csatákban 
elestek vagy megsebesülés s a háború által 
előidézett ragályos betegségek áldozatai 
lettek: A krimi háborúban 750,000, az 
1859-iki olasz háborúban 45,000, a schles-
vig-holsteiniban 3000, az amerikai pol­
gárháborúban 800,000, az 1866-iki hábo­
rúkban 45,000, a mexikói, cochinchinai, 
marokkói, paraguayi expedicziók alkalmá­
val 65.000, a porosz-franczia háború alkal­
mával 215.000, Bulgáriában, Armeniában 
stb. 25.000, összesen 1.948,000 ember. — 

Költség: A krimi háború került 340 millió ster­
lingbe, az olasz 60, az amerikai polgárháború 1400, 
a schleswigi 7, az osztrák-porosz háború 66, az 
expedicziók 40, a franczia-német háború 500 millió 
sterlingbe, összesen 2413 millió sterling. Az embe­
rekben a veszteség oly nagy, mint London fél népes­
sége, a pénzveszteség pedig 8—10-szer több, mint az 
összes európai és amerikai államok egyévi jövedelme. 
Ez a 2413 millió sterling teljesen elveszett. 

Franczia pezsgő. 1844. ápril elsejétől 1877. ápril 
1 -éig, mint a rheimsi kereskedelmi kamara kimuta­
tásából kitűnik, a franczia pezsgőgyárosok 311 
millió palaczk pezsgőt küldtek a külföldre, a belföldi 
fogyasztás számára pedig 86 millió, összesen tehát 
397 millió palaczkot állítottak elő. 

A világ legészakibb távirdai állomását múlt hó 
7-én nyitották meg Gjézvacban Norvégiában. Gjéz-
vac 71° 51' északi szélességben fekszik. 

Az oroszok Ázsiában. A mongolok minden euró­
pait „muszká"-nak hivnak. Ha például angolról 
akarnak beszélni, azt mondják, hogy „muszka 
angol", a francziára, hogy „muszka franczia". Sze-
rintök Európa összes népei a „Csagan khán" (fehér 
czár) alattvalói. Csak ne hogy igazuk legyen a jám­
bor tatároknak ! 
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Adriai képek. 
irta Hermán Ottó. 

Raguza. 

Raguza! mennyi szép emlékem fűződik e 
névhez! A régi, letűnt köztársaság ma már 
pusztuló fészkét, az egykori hatalmas patri-
cziusok tengeruraló fellegvárait akkor jártam, 
a mikor ereimben a vér még ifjú szilajsággal 
nyargalt, az ész nem parancsolt a szívnek. 

Bedobtam magamat a tengerbe, s nem 
törődtem a czápával, mely csak „talán" bekap­
hatott ; eljárogattam az esti csillag fényénél a 
Brenno völgyébe, egy földi sötét csillagpár 
fényéért mit törődtem én azzal az intő 
szóval, mely azt mondta nekünk, hogy éjnek 
idején a Ploce-hidon túlra járni nem kell, mert 
ott lépten-nyomon lesben áll a yatagán, sivit 
a krivoscsiai hajitókés és a golyó! Megtettek 
rabnak az élet oly szakában, a melyben minden 
halandónak a legtöbb szabadságra van szük­
sége — játszottam az élettel, mert ugy tetszett 
ez nekem. És ez a játék a rabnak egyetlen — 
nem annyira. szabadsága, mint inkább szaba­
dalma ; hiszen Nubia gyermeke is — ott az 
ültetvényekben — akkor zúzhatta be a kopo­
nyáját, a mikor neki tetszett. 

A nappal rabmunkájára következtek a sza­
badság éjszakái; és milyen éjszakák voltak 
azok! 

A San-Giacomo kis fokon, egy a szabadban 
nagyratermett pálma ringatta leveleit az üditő 
fuvalom ölén, körvonalai elmosódva, titokzato­
san rajzolódtak le a láthatár halvány fényén ; 
a tengerpart hosszában az Agavé nyújtogatta 
ki karcsú, karosán álló virágokkal diszitett szir­
mát ; a part ezer apró üregében a ki- s befutkosó 
habok susogtak, csergedeztek, s csillagok fénye 
majd czikázva, majd csak rezegve játszott a 
végtelen vizsikon. Nyugoton, a nap leáldozó 
helyén még egy halvány fénykör derengett s ez 
elég volt arra, hogy a vizek ezüstösen felcsil­
logjanak. És a mit a hold mi veit, az már leír­
hatatlan fényjáték volt! A míg a zenith táján 
állott, a tenger tükre csak egyszerű képét ve­
tette vissza ; de a mikor a láthatár felé leszáll­
tában képe nagyobbodott, magára öltötte azt a 
pirulást s már majd elérte a láthatár szélét : 
fénye végig futott a tükrön s egy rezgő sugár-
utat vágott a tenger vizeken végtől végig. 
Azalatt a Sergio hegytömb teljes árnyékban 
mint egy fekete gúla meredezett ég felé, mig az 
Adria egyetlen igaz gyöngye, a berkes-ligetes 
kis Lacroma sziget épen a habok ölén nyugo­
dott. 

És egy nyáron át száz ilyen csendes éj 
borul e partokra, csak a fény játéka változik 
ugy, a mint a hold telik, fogy, vagy elmarad; s 
én százszor néztem e képet, s nem tudtam be­
telni vele. 

. . . A „Raguza" név elragadta tollamat, 
mert igaz, hogy nem ugy kellett volna kezdeni, 
vagy jobban mondva: ez nem illik folytatásnak 
a Val d' Ombla keskeny nyilasához, a melybe 
múltkor a hajó beosont. No de már megtörtént. 
Igaz, hogy ezt a helyet megszerettem s hát a 
mit szeretünk, arról ábrándozunk, áradozunk... 

Egy éles kanyarulattal hajónk ott termett 
Gravóza csöndes, pompás kikötőjében, mely 
Raguzához egy kis sétányi távolban fekszik. 
Mily kikötő ez! A tenger felől átkarolja és védi 
a keskeny Punta di Lapad, melynek gerinczét 
s a kikötő-felé szolgáló lejtőjét cyprus, boros­
tyán erdő borítja; a hol a magyar szem kökényt 
keresett volna, ott elvadult gránátalma berzen­
kedett a bozótból, s a hol füzest várt volna, ott 
keritésmódra sorakozott az oleánder. A száraz­
föld felől a kikötőt a villák egész sora övezte, 

a sor mögött lépcsőzetesen emelkedő, diszes 
kertek, ezek felett hosszú terasszokon az olajfa 
és szőlő diszlett, mig a fügefa itt-ott még a 
terassz falából is kinyújtogatta szijjas ágazatát. 
A magasabban fekvő sok házromot mesés buja-
ságu repkény borította el, s csak e zöld öv felett 
öltötte magára a hegység azt a kietlen dalmát 
kopárságot. A picziny halászbárkák játszva 
siklottak tova a vizén, melyen egy habocska 
sem mozdult; az árboezos hajók szépen sora­
kozva illeszkedtek a part vonalához, — kedves, 
pompás tengeri kép ! 

„Ausbarkiren!" hangzott azután a parancs 
s én rákerültem egy bárkára, melyet egy barna 
gyerkőez s egy furfangos arczu, meghatározha­
tatlan nemzetiségű férfi hajtott a part felé. 
Emberemet a gyerkőez „Signor Admirale"-nak 
czimezgette. Nekem azután a Signor Admirale 
igen jó emberem lett, mert ő volt az egyedüli 
vállalkozó, a kinek kedve telt abban, hogy a 
lehetetlent is megkísértse. Hullámháton oson­
tunk át a grották előtti zátonyon, kikötöttünk 
a hol nem volt szabad ; és ha a szárazon az út 
nem volt biztos, hát sajkán lopakodtunk be a 
Brenno patak torkolatába, s a sajkát ügyesen 
elrejtve, kutattuk a Molini di Brenno édes titkait. 

No, de már megint Brennoba jutottam! 
Gravózától fogva kissé kanyarog ós jókorát 
hág az ut, s a mikor a tetőre érünk, egy bűbá­
jos kép előbb leszegez, azután elragad. A pont 
neve „Bellavista" „szép kilátás", de többet 
érdemel. 

Előttünk a tenger, kiterjedve a láthatárig, 
jobbra tőlünk a berkes Punta di Lapad félsziget, 
balra Raguza, melynek fellegvára a hullámok 
közé van kitolva; lábunk alatt a szakadozott, 
sziklás tengerpart száz apró öblével. S e kép a 
nap ragyogó fényében úszik, s az egészre rábo­
rul az a fellegtelen dalmát ég. 

Azután elérjük a Borgo Pille külvárost, hol 
repkénynyel befutott romok kunyhószerü apró 
házakkal váltakoznak, azután jön a Porta Pille 
előtti remek tér platán óriásaival, melyeknek 
koronái vétót kiáltanak a nap hevének; itt egy 
pár csinos lak függő szőlőkbe rejtve, a szirt 
szélén egy elegáns kávéház, honnan a szikla-
csúcsra sasfészekként épített San Lorenzo erő­
döt s a hullámok örök játékát nézhetjük, a mint 
ezt az erőd és várhegy közé hasított keskeny 
sziklaközben űzik. Végre egy rejtett várkapun 
haladunk át s szemünk kifuthat a nyílegyenes, 
márványburkolatu Stradone két palotasorán, 
hogy a túlsó végen a Porta Ploce óratornyán 
megakadjon, hol egy érczlovag mozdul meg 
negyedről negyedre, óráról órára s a szabadon 
függő harangra ütve, hirdeti az idő folyását. 
A szobor patinakórge azt mondja nekünk, hogy 
az egykori köztársaság végső óráját is ez az 
alak kongatta. 

Jó csillagom ugy akarta, hogy egy tábor­
kari főtiszt (később szabaditóm 8 ma már tábor­
nok), hasznomat is vehette, meg is kedvelt, s 
igy kazamat helyett oda kerültem a Stradone 
legszebb pontján álló Palazzo Conte Caboga-ba, 
hol a táborkari iroda titkai szövettek. A patinás 
lovag közel esett hozzám s hűségesen figyel­
meztetett a teendőkre; előttem állott a modern 
olasz stylben épült kupolás székesegyház, balra 
tőle a Dogana, mely oly élénken emlékeztetett 
a velenczei Dogé palotájára, s ennek voltaképen 
csak egy szerüsitett, kisebb képe; a Porta Ploce-ra 

' épen letekinthettem s tettem is de sokszor, mert 
a Borgo Ploce külvárosból s Brenno felől e 
kapun járt ki s be az az én tarka-barka népem; 
itt jöttek be a Fekete-hegyek athleta testalkatú 
fiai, a karavanszeraj csodás népvegyülékei s a 
morlákság vad alakjai. Özönlött az életkép, újra 
uj tódult s folytonosan ingerelte az ember tud-
vágyát, képzelő tehetségét. 

Ma még a czikkhez tartozó két képhez tar­
tozom egy rövidke magyarázattal. 

Raguza látképe nem a Gravóza (észak ) 
hanem a San Giacomo (dél) felőli pontról van 
föltüntetve. A tengerbe nyúló vár koronája 
mintegy 90 méternyire emelkedik a tenger sikja 
fölé, a móló, kis kikötő, a bástyák mögé van 
rejtve. Az előtérig nyomuló part a san-giacomói, 
a rajta lévő városrósz a Borgo Ploce. A szaka­
dozott part sok felséges üreget rejt magában. 
A hegy, mely az egészen uralkodik a Monté 
Sergio. La Croma szigete a tengerbe nyúló vár­
fokhoz egy kis ágyulövésnyire esik. 

A második kép a Raguza-kerületi népvise­
letet tünteti elő. A középcsoportban álló tarisz­
nyás nő s fórfipárja hegyilakók; a főkötő-módra 
kötött kendős asszony borgo-plocei pórnő; a 
közbül álló lány brennovölgyi; a férfiak kül­
városi pórok. 

(Folyt, követk.) 

A tud. akadémia ünnepélyes 
közgyűlése. 

Május 27-én d. e. 10 órakor tartotta meg 
első tudományos intézetünk 37-ik évi közüle-
sét a nagy díszteremben, melynek a közönsége 
számára fenhagyott részén ezúttal meglátszott, 
hogy a régen várt verőfényes idő épen e napon 
köszöntött be ós a sokszor elhalasztott kirán­
dulásokra végre ráviradt a nap mosolygó arcza. 
A terem ós karzat csak félig telt meg. 

A tagok nagy Bzámmal jelentek meg. Az 
igazgató-tanácsot Majláth György képviselte; 
a minisztériumot Trefort és Perczel Béla a 
képviselőházat Zsedényi; a főrendeket b. Eöt­
vös Dénes; a fővárosi hatóságot pedig Ráth 
Károly főpolgármester egy pár bizottsági taggal. 
Az akadémikusok emelvényének hátterében gr. 
Mikó Imre arczképe volt felfüggesztve, lombos 
bokrok közt. 

« 
Gr. Lónyay Menyhért, az akadémia elnöke 

mondta a megnyitó beszédet, fejtegetve, hogy ko­
runkban a tudományos tevékenységet folyvást 
fokozni kell, s mivel az akadémia, mely a tudomá­
nyos munkásság versenytere, egyesült erővel törek­
szik feladatának megfelelni, birja is a nagy közönség 
méltánylatát. Szólt ezután a legutóbbi három évben 

í történtekről, mely időből az osztályok és bizottságok 
I nevezetes eredményt mutathatnak föl. Az akadémia 

vagyonában is gyarapodás történt, habár az utolsó 
évben kapott hagyományok és adományok sokkal 
kevesebbek, mint a megelőző év 65 ezer forintnyi 
gyarapodása volt, s noha az akadémia az államtól 
is kap segélyt: a jövedelem ma már mégis korlátot 
szab az akadémia tevékenységnek; több anyagi 
erőre volna szükség, s remélhetőleg, buzgó hazafiak 
jövőre sem feledkeznek meg az akadémiáról. Em­
ii té az elnök, hogy a jövő évi nagygyűlés alatt már 
valószínűleg leleplezhetjük a báró Eötvös emlékszobrát 
is, melyre annyi összeg gyűlt, hogy fölösleg is ma­
rad s abból báró Eötvös József nevére akadémiai 
alapítvány lesz létesíthető. Enilité továbbá, hogy ő 
közelebb már az összes ülést fel fogja hivni a gróf 
Széchenyi István hátrahagyott >'.s megvett iratainak 
átvételére, feldolgozására is, hogy a nemzet ismerje 
meg ez iratokból teljesen a nagy államférfit s a 
fiatal nemzedékeket is hevitse föl az a hazaszeretet, 
mely Széchenyit nagygyá tette. Komoly időket 
élünk — végzé az elnök — s lehet, hogy hazánk 
jövője a mai világesemények mikénti megoldásától 
függ; de a jövőre nézve saját tevékenységünk és 
művelődésünk okvetlenül fél tényező, s az akadémia 
— ha nem is politizál — de ezután is mindig közre 
fog működni a nemzet szellemi erejének fejlesz­
tésében I 

A megéljenzett elnöki beszéd után Gyulai Pál 
olvasta föl Arany János főtitkár jelentését, melynek 
bevezetése igy szól: 

„A tudomány óriási léptekkel halad, — szokták 
mondani; és egészben s nagyobb időközöket véve 
föl, igaz is. De a laikus szemlélő, ki, nem mondom 
a magyar — hanem bármely tudományos akadémia 
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egyévi működését venné csupán szemügyre, nehezen 
találná fel ez óriási lépteket. Nagy igazságok, örökre 
megállapított törvények helyett, többnyire még 
gyanús, kételylyel fogadott hyjmtheziseket találna, 
mint az évi haladás eredményét; világra szóló fölfe­
dezések, találmányok helyett kalandosnak látszó 
vállalatokat s egyes meleg fök lemosolygott ábránd­
jait : átalában pedig a cylopsi munka helyett apró­
lékos hangya-szorgalmat, vagy a gyárak sürgő-forgó 
tevékenységét, hol a részletekből nem válik ki az 
egész, hol minden egyes a maga szakmányát végzi 
s kicsinyes lezsurlás vagy hozzáadás által mozditja 
elé a mű tökélyét. Szóval — folytatja a jelentés, 
hogy korszerű kifejezést használjak, a tudomány 
ili.ntö csatái sem oly mindennapiak, söt nem is min­
den éviek: sok előcsatározásra, ide-oda mozdulásra, 
apró ütközetre, olykor látszó hátrálásra van szük-
sé», mig egy-egy nagy diadal kivivatik. És ezt 
átalában a fejlődés, különösen a tudomány fejlődése, 
hozza igy magával, a tudományé, mely tévedések 
között keresi az igazságot, s melynek e czélra a leg­
kisebb részlet sem csekély, mert az igazság hamis 
részletet nem tür." 

A jelentés ezután részletesen ismerteti az aka­
démia lefolyt évének tudományos es szépirodalmi 
mozzanatait, s végül az akadémia halottjairól emlé­
kezik meg ; első helyen gr. Mikóról emelkedett han­
gon, gyöngéd figyelemmel Fényes Elekről, elismerés­
sel Székácsról, Bertháról, Jakab István , Preyszról, 
Entz Fereuczról, Szalay Ágostonról, valamint Klein 
Gyula, Prokesch-Osten, Ritschl Frigyes és Pertz 
Henrik kültagokról. — A jelentésnek az akadémia 
anyagi állapotára vonatkozó részéből kiemeljük, 
hogy 1876 decz. 31-kén az aktívum 1.971,389 frt 
volt a passivum 1.774,993 forint. A lefolyt évben a 
kiadások 129,263 frtra mennek. Adományokból be­
folyt 3,375 frt. 

Horváth Boldizsár, díszmagyar öltönyben, 
lépett a felolvasó asztalhoz, s tartott terjedelmes 
emlékbeszédet gr. Mikó Imre fölött. Az elhunyt 
végakarata szerint történt, hogy Horváth emléke­
zett meg róla. 

Az emlékbeszéd legelőször a uemzeti újjászü­
letés nagy korszakáról szólt, mikor a csüggedést a 
lelkesedés váltotta föl. E korszak kiváló fia volt 
Mikó is, kit a közvélemény „Erdély Széchenyijé­
nek" nevezett el, noha a két nagy férfiú sokban 
különbözött egymástól. Egyikben lüktető tetterő, 
fényes szónoki tehetség, vezéri képesség, a másik­
ban a csendes viszszavonulás, tartózkodás a nyil­
vános szerepléstől: mindkettőben kitartás és határ-
t.-.lan hazaszeretet. Az egyik ujjáalkotás embere, 
akadémiát emel, s a jelenért küzd a jövő számára, 
tx másik a múltba mélyed és muzeumot épit kis 
hazájának; természetes aztán, hogy az egyik a 
6zabadságharczot követő szomorú napok alatt el­
veszti terét, lelke megtörik, mig a másik előtt a 
pálya főleg e gyásznapok alatt nyilik meg, s meg­
éri a fölszabadulás napjait. 

Az emlékbeszéd részletesen ismerteti gr. Mikó 
Imre életének minden mozzanatát, a családi szük-
körben, a magán-életben és a nyilvánosság előtt: 
ismerteti irodalmi munkásságát, nemes szivét, 
áldozatkészségét, nagy jellemét. 

Az emlékbeszéd után, melye t a közönség figyel­
mesen hallgatott, s többször megélj enzett, az elő­
haladt idő miatt már oszlani kezdett a hallgatóság, 
pedig még két felolvasás volt hátra, Szilády Áron­
tól és b. Eötvös Lóránttól. 

Szilády Aron nagyérdekü és becses irodalom^ 
történeti értekezést olvasott föl „Költészetünk Má­
tyás király idejében" czim alatt, mely az akadémia 
„Corpus poetarum"-jában fog megjelenni. 

Mátyás királynak a költészet iránti szereteté­
ről szólva emliti a király egy leveléből, hogy még 
háborúban is mennyire szereti olvasni Silius Italicus 
római költőnek a karthágói hősökről irt költeményét. 
E régi római hősköltemény egy irott példánya meg­
van ama 35 kötet közt is, melyeket a török szultán 
csak imént ajándékozott vissza. 

A nagy király idejében a kor tudós hivalkodása 
volt: latinul imi. De létezett akkor magyar költé­
szet is, mint ezt az ungmegyei Csicsery-család 

levéltárában néhány év előtt feltalált „Szabács via­
daláról" szóló akkori ének Jmutatja, mely nyelv és 
verselés tekintetében arra mutat, hogy korántsem 
lehetett első kísérlet. Budai Simontól, ki hét nyelven 
irt verset, magyarul egy sor sem maradt ugyan fen; 
de vannak egyéb töredékek, melyek a Mátyás alatti 
magyar népies és műköltészet virágzásának tana­
jelei. Galeotus szerint: ,,az asztal felett a hazai 
nyelven énekelt költemények tárgya mindig valami 
jeles tett, a miben ott nincsen hiány. Szerelmi 
dalokat ritkán énekelnek, mert'többnyire a törökök 
elleni hadi tettek fordulnak elő, nem éktelen elő­
adással." A ránk maradt töredékeket komoly val­
lásos hangulat és tiszta erkölcsi érzet hatja át. 
Galeotus emliti „Gábor diák gyönyörű verseit", 
melyekben „a pannonok tudós királya is kedvét 
találá". A nagyok és püspökök udvaraiban is, mint 
hol a fejedelem szokásait követék, jól ápolhatták a 
hazai költészetet, mint azt történeti följegyzések 
igazolják. 

A „Szabács viadala" töredék, de mint a régi 
szobrokat, csonkán is lehet élveznünk. Ezt szintén 
lakomáknál énekelték; de Mátyás olyan jellem volt, 
hogy az udvari költészet az ő körében nem aljasult 
hizelgéssé. Ő utálta a hizelgést. Olmützben 1479-
ben egy német lantos hízelgő verseire azt mondta : 
„Sok olyannal dicsértél, a mi nincs meg bennem. 
Nem veszem azonban rósz nevén, mert jóhiszemben 
mondtad s ösztönzésül fogadom, hogy a mennyire 
tőlem telik, amaz erényekben gyarapodva, szavaid 
éltelmének megfelelhessek. Hanem azt a gigási 
erőt, ganymedesi és absoloni szépséget többször ne 
említsd, mert ha ezután is, a mikor már egyszer 
színről színre láttál, megkísértenél ilyesmit, nem 
lennél rá érdemes, hogy hizelgésedért megbocsássak. 
A mi pedig fáradságos előadásodnak s magasztalá-
saiduak jutalmát illeti, azt akkor kapod meg, mikor 
jóslataid teljesülnek." Ilyen király magyar dalnokai 
nem vallhatták hízelgőkké. A „Szabács viadalá"-
bau is illő korlátok közt nyilvánul a király iránti 
hódolat. Átalában a király ízlése ugy hathatott, 
hogy a költészet szelleme olyan komoly legyen, mint 
a „Szabács-viadalá"-ban látjuk, hol a tények rövi­
den vannak említve az elmaradhatatlan erkölcsi 
reflexiók világánál. A király diadalmenete is szó­
szaporítás nélkül olvasható. Gergely deák siralom­
éneke urának Both Jánosnak veszedelmén, messze 
marad ugyan Janus Pannonius latin elégiáitól, de 
igaz hűség hangján irt egyszerű soraival nem mél­
tatlan képviselője e fajbeli elenyészett társainak. 
Szilády értekezése számos régi verstöredéket emlit 
meg; a szerelmes Török Imréét, ki „száz jó napot, 
kétszáz jó éjt" kivan jegyesének; a jogtudó Nyír -
kállai Tamásét, ki egy jogi elvet foglalt versbe ; 
Apáti Ferencz „feddő énekét", melyben a rajzolt 
viszonyok szintén a Mátyás korára vallanak; a szent 
László hymnust, melyről ép annyi értékest ir, mint 
vallásos epikánk megbecsülhetetlen drága gyöngyé­
ről, a Katalin-legendáról, melynek szerzőjéül Te­
mesvári Pelbart ferenczi szerzetest tartja, mit igen 
alaposan fejteget. 

Végül b. Eötvös Lóránt tartott természettani 
értekezést, jó előadással, ,,A távolba hatás kérdésé­
ről", fölvett tárgyán kivül a természettudományok 
jelentőségéről is szólva. A tudománynyal és szel­
lemmel irt értekezést élénken megéljenezték. Az 
akadémiai ünnepélyt egy óra után az elnök köszönő 
zárszavai fejezték be. 

Az akadémia pályázatai. 
Az I-s'ó osztály szomorujátékra hirdet pályáza­

tot, jutalma a Teleki-féle 100 arany; a Karácsonyi féle 
jutalom, mely most már 400 aranyra szaporodott 
föl, ez évben vígjátékra hirdettetik ki; a NádasdyféU 
100 aranyas pályázat elbeszélő költeményre ; ismét 
kihirdettetik a Fekésházy-féle 500 frt idegen nyelven 
irt, s a magyar nyelvet és irodalmat ismertető mun­
kára ; a Marczibányi-alapból 80 arany nyelvészeti 
kérdésre tűzetik ki ; a Horváth Mihály és Frakuói 
által felajánlott 100 arany Eévay életrajzára és mű­
veinek kritikai méltatására. 

A Il-ik osztály jutalmai: a Marczibányi-féle juta­
lom (200 arany.) és mellékjutalom: 50 arany az 
ls72—1877 időközt megjelent legjobb társadalmi 
munka szerzőjének fog oda adatni; a Fáy András-féle 
•JOOO frt a művelt államok adó rendszeréről irandó 

munkára tűzetik ki jutalmul. A Doraféle 50 arany az 
agio ingadozásának a kereskedelmi forgalomra való 
hatásáról irandó műre, ugyancsak a Dóra-féle visz-
szamaradt 100 arany a vasutak társulatok általi 
kezelésének előnyeiről és hátrányáról, a Sttrokai-féle 
300 frt a mohácsi vész előtti magyar egyházi zsi­
natokról irandó művekre tűzetik ki. A Vitéz-fele 100 
aranyért kívántatik az Árpád-kori hazai kútfők 
ismertetése; ahg Czartorisky-féle 1500frt; kívántatik 
a magyar és lengyel nemzet közti politikai és mive-
lődési érintkezések, s azok hatásának története. 

A Hl-ik osztály pályakérdései: Magyarország 
faunája valamely nagyobb családjának magán­
rajzi tárgyalása, jutalom a Vitéz-alapitványból 
40 arany; mezőgazdasági műtan , — jutalom a 
Fáy-féle 3000 frt; a vízről, jutalom a Bézsán-féle 
1200 frt (aranyban). 

Az első khinai követség Európában. 
A mennyei birodalom uralkodója, „az ég 

fia", a „nap öcscsc" s a „tízezer évek u r a " még 
e.ldig nem alázta meg magát a n n y i r a , hogy 
más emberekkel, kik az istennek csak „kegyel­
méből" uralkodók, szóba álljon. A khinai világ­
hírű falnál sokkal erősebb fal zárta el sok ideig 
e nagy birodalmat a többi világtól: az európait 

Kuo-Ta-Jen nagykövet. 

évezredekkel megelőzött, de ott aztán meg is 
állapodott s megcsontosult czivilizácziója. 

De a korszellem, mely érintkezésre készti 
egymással a népeket, nem ismer khinai falat 
se kőből, se intézményekből. Keresztül gázol 
rajtok s igy látjuk most azt a csodát, hogy a 
kkinai birodalom uralkodója saját fényes arczu-
latát képviselteti egy európai udvarnál, illetőleg 
nem ő maga, mert ő felsége még csak gyermek, 
hanem a regensséget nevében gyakorló két csá­
szári hölgy. 

Mi birhattá rá e megbocsáthatat lan ön-
megfeledkezésre ? Ennek bizony egy kis histó­
riája van. 

Az angol kormány 1874 őszén expedicziót 
küldött a birmx-khinai határszélre, hogy ott az . 
utakat megvizsgálja. Az expediczió tolmácsául 
Margary Ágost fiatal angol tudós választatott, 
ki akkor Formoza szigetén lakott. Ez innen 
Khina délkeleti részén a szárazföldön utazott 
Birmába, holott a tengeren biztosabban s rövi­
debb idő alat t tehette volna meg az utat . De 
igy Margary az ujabb kor egyik legnevezetesebb 
utazását vitte végbe. 1875. január közepén 
Bamóba, Felső-Birmába ért, s ugy el volt me­
rülve buvárlataiba, hogy észre se vette, hogy 
Yün-nan tar tományban messze terjedő össze­
esküvést forralnak a tervezett expediczió legyil­
kolására. Csatlakozva hát az expediczióval, 
azzal együtt megérkezett febr. 19-én Mamvain 
khinai tartományba, hol látszólag szívesen fo­
gadták, de febr. 21-én, midőn épen sétálni ment, 
orvul megtámadtak s agyonverték, kíséretét 
pedig szintén felkonczolták, fejeiket levágva ka­
rókra szúrták, s diadaljelül a falakra tűzték. 

Anglia e gyalázatos gyilkosság miat t eré­
lyesen felszólalt s elégtételt követelt, s a khinai 
kormány erre megkötötte az angolokkal a cse-
fui egyezményt, és ennek szövegét hozta át ez 
év elején az angol királynőnek aláírás és meg­
erősítés végett az a khinai követség, melynek 
két főbb emberét ez alkalommal mutatjuk be 
olvasóinknak, s mely egyúttal még bocsánat­
kérő és sajnálkozó levelet is hozott a m m n y e i 
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birodalom hatalmas uralkodójától az angol 
királynőhöz. 

Ez tehát, tekintve azt, hogy Khina ural­
kodói eddig minden más hatalom képviselőivel 
ugy bántak, mintha meghódolt tartományok 
követei volnának, — mindenesetre nagy „le­
ereszkedés". 

A követség, mely az év elején az angol 
udvarnál megjelent, majdnem egészen ugy volt 
szervezve, mint a nyugati hatalmak követségei. 
Kuo-Ta-Jén, a khinai nagykövet mellé egy 
alkövetet is adtak, Liu-Ta-Jén-t. Utánok követ­
kezett rangban egy khinai ós egy angol titkár. 
Két tolmács, négy katonai a t t aché , néhány 
szakács, borbély, szakács és czipész egészité ki 
a követséget, mely hivatva volt az ég fiának 
képét viselni Angliában. 

Kuo-Ta-Jén nagykövet szünani születésű s 
gazdag tapasztalásu régi tisztviselő, kiről azt 
mondják, ho?y az idegenek iránt békés és ba­
rátságos indulattal viseltetik. 0 exczellencziája 
most körülbelül 60 éves és mint tudós, már 
fiatal korában kitüntette magát s Pekingben 
több irodalmi intézetnél volt alkalmazva. Hu-
zamosb ideig a vidéken hivatalnokoskodván, 
végre 1875. augusztusában mostani angol nagy­
követi állomására emelték. Ertelmessége és 
jellemszilárdsága miat t átalános becsülésnek 
örvend az angol udvari és arisztokrata köröknél. 

Liu-Ta -Jen. 

Lia-Ta-Jen, a második követ vagy követi 
segéd, kantoni születésű s jelenlegi alkalmazása 
előtt a pekingi fegyelmi törvényszéknél viselt 
hivatalt. Ö is derék, nyájas, előkelő modorú 
ember. Mindkettöjöknek arczképe londoni fény­
képek után készült, mert a „Nap fiának" alatt­
valói most már nem átallják a napot ilyetén 
földi dolgokra is fölhasználni. 

E követség megjelenése Európában erős 
rés a khinai falon, mely különben is már egyre-
másra szakadoz. A khinaiak 1858-ban megnyi-
ták egész határukat az orosz karaván-kereske­
dés előtt s 1 fiO mfldnyi tengerpartot engedtek 
át az oroszoknak s Korea minden kikötőit, — 
csupán azért, mert midőn Montauban franczia 
tábornok (a későbbi Palikao herczeg) egy kis 
franczia és angol csapattal Pekinget bevétellel 
fenyegette; Ignatieff, ki akkor épen Pekingben 
volt, azt hazudva, hogy a városban roppant khi­
nai haderő van elrejtve, elvonulásra bírta a 
szövetséges európai sereget. De már az ango- ; 
lókkal, amerikaiakkal és francziákkal is vannak 
kereskedelmi szerződései Klímának, melyek | 
mindinkább megnyitják ez országot a nyugat j 
előtt. S legközelebb egy kis nyúlfarknyi vasutjok 
is épült, daczára, hogy a khinai hatóságok meg-
bambuszbotozták azokat a khinaiakat, a kik 
telkeiket el merték adni az „ördög útját" épitő 
angoloknak. 

S ha tekintetbe veszszük, hogy kivált 
Éjszak-Amerika nyugati partjain tömérdek a 
khinai, kik ott uj nézetekkel, gondolkozással s I 
a haladás minden ujabb vívmányaival ismer­
kednek m e g : bizton állithatjuk, hogy a körül­
zárolt Khinának a haladó államok sorába lépése 
nem lehet már igen hosszú idő kérdése. 

Irodalom és művészet. 
Költésiettan, tanodái és magánhasználatra. Irta 

Torkos László a pesti evang. fógymnaziumban (leg­
újabban az állami felsőbb leányiskolában) a magyar 
nyelv és irodalom tanára. Torkos e könyve már I 

harmadik kiadásban jelen meg, a mi legalább hasz­
nálhatóságát tanúsítja. A mű sajátsága a verstani 
rész, melyben Torkos uj elméleteket követ, sajátlag 
a maga elméletét, különösen a magyar rnytniusra 
nézve, eltérőleg az Arany jaltai tisztázott s átaláno-
san elfogadott felfogástól. A magyar hangsúlyos 
verselés kérdését Torkos uj meg uj alakban állítja 
fel, 8 könyve három kiadásában három különböző 
modorban tárgyalta; a mi arra mutat, hogy elméle­
tével maga sincs egészen tisztában. Bár a kérdés 
lényegét Arany (a magyar versidomról) nézetünk 
szerint eléggé tisztázta, a részletes alkalmazás s 
különösen a hangsúly nyelvtani kérdésével összefüg­
gésben, még tisztázandó. S hogy Torkos erre törek­
szik, mindenesetre méltánylást érdemel. Ha neki 
nem sikerült a czélt elérni, óhajtandó, hogy mások 
is szóljanak hozzá a kérdéshez. Torkos „Költészet­
tana" különben a költészeti nemek és fajok osztá­
lyozásában s jellemzésében a tört utón jár s e 
részben uj eszmével vagy felfogással nem igen gaz­
dagította az irodalmat. Mint tankönyvnek ez nem is 
czélja; de hogy itt-ott kevésbbé szabatos és világos: 
ez már hibája. — A munka az Athenaeum kiadásá­
ban jelent meg, csinos kiállításban, nagy 8-adrétii 
10 íven, s ára 1 frt. 

A dr. Erődi Béla által irt, és 6zámos képpel 
díszített emlékkönyv: „Csokjasa! A török küldöttség 
látogatásának emlékkönyve" a hét folytán küldetik 
szét az előfizetőknek. Ez emlék-könyvet előfizetési 
áron még meg lehet rendelni 1 írtért, mely összeg 
a Franklin-társulathoz küldendő. A könyv bolti ára 
magasabb leeud. 

üj regény. Gyarmathy Zsigánétól, ki Katinka 
név alatt több elbeszélést irt a „Fővárosi Lapok"-ba 
és az „Otthon" régebbi folyamába, két kötetes re­
gény jelent meg. Czime „A kiknek nincsen szívok", 
E regény először a kolozsvári „Magyar Polgár" 
tárczájában látott napvilágot, s most K. Papp Mik­
lós külön is adta ki. Ára nincs följegyezve. 

üj tankönyv. Aigner Lajosnál megjelent: „Német 
nyelvtan." Kózéptanodák használatára; szerkesz­
tette Steiling Károly. A szerkesztő Heyse s más, a 
nyelvtanítás mezején elismert tekintélyek nyomán 
haladt. A tankönyv elméleti és gyakorlati részre 
van osztva. 

A „Falusi könyvtár" I l i k évfolyamából meg­
jelent a 3—4 könyv, mely a „Munkások ostroma" 
költői elbeszélést Dengi Jánostól és „Hogy lett Rigó 
uram a falu leggazdagabb embere" elbeszélést Tirin-
ger Mihálytól tartalmazza ; kiadó-szerkesztő Vass 
Jenő (Berettyó-Újfalun); előfizetés egy évre vagy 12 
könyvre 1 frt 20 kr. 

üj lapok. Tordán ,,Haladás" czimü társadalmi, 
tanügyi, közgazdasági és ismeretterjesztő közlöny 
indult meg. Szerkeszti és kiadja Volcz B. nyom­
dász. Ára egész évre 6 frt. — „Röpke-ivek" czimü 
kis heti szépirodalmi lap mutatványszáma jelent 
meg Balassa-Gyarmaton. Kiadják és szerkesztik 
Komjáti Jenő és Luby Sándor. Munkatársai na-
gyobbára vidéken lakó fiatal irók. A lap ára félévre 
2 forint. 

A nemzeti sxinbáxban Sardou Victorien legújabb 
színművét, „J>nrát" adták elő a múlt héten Huszár 
Imre fordításában. A darabot nagy sikerek hire 
előzte meg Parisból és más nagyvárosi színpadokról, 
s az itteni közönség kíváncsian várta a darabot. 
S valóban nem ok nélkül. Sok van e darabban, a 
mi meglep. Először is az, hogy egészen uj nyomo­
kon jár s teljesen elüt nem csak a franczia, hanem 
átalában az egész ujabb irodalom színpadi termé­
keitől, melyeket már képzelni se tudtunk máskép, 
minthogy a szerelem legyen bennök a főrugó s a 
szerint sorakozzanak a vígjáték vagy tragoedia osz­
tályához, a mint a darab végén a szerelmesek össze­
kelnek, vagy meghalnak. Sardou „Dorá"-jában a 
szerelem meglehetősen alárendelt szerepet játszik s 
inkább csak a háttér kifestéseül szolgál. A főmotor 
a darabban a politika. Sardou itt egy faját mutatja 
be a nőknek, kik politikai szereplő egyéniségeket 
vonnak hálójukba s kifürkészvén azok titkait, hiven 
megreferálják, — jó pénzért. Egy szóval: kémek. 
Van der Kraft báró, egy sivár vén gazember keres­
kedik e szellemi rabszolgákkal, ó osztja ki nekik 
megbízásaikat, s ő fizeti. E női gárda tagjai közé 
vegyül egy spanyol tábornok özvegye i s : Rio Zares 
marquisné, kinek leánya Dóra igen szép, ugy hogy 
minden férfi hódol neki, eszes, ugy hogy mindent 
kitudhatna tőlök és jó hangzású névvel bíró, ugy 
hogy nyitva áll előtte minden szalon ajtaja. Ez 
anyagból pompás spiont lehetne faragni s Van der 
Kraft báró, kizsákmányolva a marquisné szorult 
helyzetét, zsoldjába fogadja elébb csak a mamát, 
kivel minden jelentőség nélküli leveleket irat, de 

csak azért, hogy idővel Dórát is behálózza. Dó­
rába egy fiatal képviselő, Maurillac szerelmes s 
nőül is veszi, még a második felvonás végén. De 
Zikka állítólagos grófnőnek, ki nem más egy kalan-
dornónél s Van der Kraft egy kreatúrájánál s ki 
szerelmes Maurillacba, siketül Dórát a kémkedés 
gyanújába keverni férje előtt, még az esküvő nap­
ján. A fiatal férj le van 6tijtva s boldogtalan-ága 
növekedik a gyanuokok szaporodásával, melyek 
Dóra bűnös voltát mind valószínűbbé teszik előtte. 
Végre Favrollenek, Maurillac barátjának egy finom 
cselvetéssel sikerült lerántani az ármányról a fátyolt 
s Zikka grófnővel bevallatni gyalázatosságát. A 
méltatlanul gyanúsított Dóra tisztán áll most férje 
előtt és boldog lesz. Ez a darab rövid tartalma, 
mely tele vau érdekfeszítő jelentekkel, meglepő, 
fordulatokkal. A mese ügyesen van szőve, bonyo­
lítása s megoldása elárulja a mester kezét. A czim-
szerepet Helvei Laura k. a. játszotta, ki az utóbbi 
időben meglepő baladást tanúsított s a nemzeti 
színháznak rövid időn jelentékenyebb erői közé 
küzdte föl magát. Zikka grófnőt Prielle, Rio Zares 
marquisnét Paulainé asszonyok, Van der Kraftot 
Feleki, Maurillacot Nádai, Favrollet Bercsényi ját­
szották jellemzően. A darabban előfordul egy 
magyar emigráns is, Tekly, kit Halmi játszott 
értelmesen. Általában e darab előadása az összevá-
góbbak egyike a nemzeti színpadon s vonzereje 
bizonynyal megmarad a melegebb idő beálltával is. 
— A nemzeti színház operájánál most Donadio 
k. a. képezi a vonzerőt. Föllépteikor mindig megtelik 
a színház. Föllépett legközelebb Mozart „Varázsfu­
volájában" is, az éj királynője szerepében, melyet 
még eddig nálnnk nem énekelt s talán másutt sem. 
E föllépése legszebb diadalainak volt egyike, melye­
ket nálunk aratott. E szerep igen nehéz s nagyon 
megpróbálja a hangot. De Donadio játszva bánt el 
vele, könnyedén csillogtatta a futamokat, staccato-
kat és az ének egyéb fiorituráit, melyekkel a nagy 
zeneköltő az éj királynője két nagy áriáját oly pa­
zarul elhalmozta. A vendégművésznőnek mind az 
első, mind a harmadik felvonásbeli nagy áriáját 
meg kellett ismételnie. Mellette még Balázsné 
asszony (Pamina) és a szép erős hangú Ney (Sa-
rastro) arattak sűrűn tapsokat. 

A népszínház nézőterén is meglátszik, hogy a 
főváros falai közé soká internált közönség most a 
szabadba siet estenként. Soldomé föllépteire azonban 
most is megtelik a nézőtér, mint a „Kapitány kis­
asszony" operetté két utolsó előadásán, melyek már 
a most kezdődött tavaszi estékre jutottak. A múlt 
héten Moliére egyik bohózata, „A botcsinálta doktor" 
került szinre összevágó előadásban, de futólagos 
hatással. A szereplők közül Horváth Vincze (Sga-
narell) tetszett legjobban. A bohózattal együtt ját­
szották Soupé „Pajkos diákok" czimű operettejét, 
mely előadási toldaléknak még többször is mulat­
tató lesz. 

A bndai színkörben Gerőfi színtársulata gondos 
előadásokat tart, s főkép az operetekkel („Girofle"), 
„Fatinicza") nyert tetszést. A pártfogás, melyben 
eddig része-ül, valamivel jobb a langyosnál. Budán 
ezt igy mérik. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tnd akadémia máj. 28-án összes ülést 

tartott, melyen Tóth Lőrincz mondott emlékbeszé­
det a február havában elhunyt Bertba Sándor fölött, 
kinek életrajzát és arczképét lapunk nemrégiben 
közölte. Berthaaz akadémiánál mint annak ügyésze, 
s később mint pénztári hű és gondos ellenőr is 
érdemeket szerzett. A mi tudományos foglalkozását 
illeti, a Verbőczy hármas könyvének az akadémia 
által elrendelt fordításában való részvétele emelendő 
ki. Mint fiatal ügyvéd az 1825—27-ki országgyű­
lésen mint ablegatus jelen volt, ezen országgyűlést 
részletesen leirta „országgyűlési jegyzetek" név 
alatt. Bertha önéletrajzából Tóth Lőrincz több fölötte 
érdekes, gyakran humoros -tollal irt részletet olva­
sott fel. Az emlékbeszédet nagy érdekkel hallgatták 
és zajosan megéljenezték. 

Az akadémia igazgaté-tanácsában üresedésben 
volt helyre az igazgatótanács egyhangúlag gr. 
Erdődy Sándort választotta. 

A Kisfalndy-társaság máj. 30-án tartott ülésén 
először Vadnai Károly olvasta föl Tóth Kálmánnak 
„A bünhödök" és „Erzsike" czimű tetszéssel foga­
dott költeményeit. Majd Eákosy Jenő mutatott be 
egy fejezetet „A legnagyobb bolond" czimű regé­
nyéből, „A haldokló embert"-t, mely egy halálra 
vált, sivár, a világgal meghasonlott ember tépelődé-
seit festi élénk vonásokkal. Utána Greynss Ágost 
olvasta fel Abafi Lajos „Hero és Leander" czimű 
dolgozatát, mely kimutatja, hogy a halálban is 
egyesülő e két szerelmes hajdankori regéje majd­
nem minden nemzet népköltészetébe átplántáltatott; 

* * 
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megvál tozva ugyan az évszázadok s ezredek folya­
m a a la t t , de n e m annyi ra , hogy az eredet utolsó 
n y o m a is elmosódnék. A mi népköltészetünk is á t ­
ve t te a „Kis J u l i s " czimű szép ba l ladában . Végül 
Szilády Áron t a r t o t t előadást egy X l I I - i k századbel i 
la t in s i ra lmas énekről (carmen miserabile) melyet 
a breslaui könyvtár egy régi kódexében ta lá l tak . 
H a z á n k ál lapotát festi a t a t á rdu lás u t á n . — A folyó 
ügyek közül fölemlítjük, hogy u jabban 2 alapitó 
lépet t a t á r su l a t tagja i közé 100—100 í r t t a l : Pa l la -
vicini Sándor őrgróf és L á n y i Gyula . Terent ius 
h á r o m vígjá tékának fordítását (Sebestyén Jenőtől) 
Z ichy Anta l és Baksay Sándor megbírá lván, kiad-
h a t ó n a k í tél ték, mivel azonban a t á r sa ságnak n incs 
mos t pénzereje ó-kori klasszikusok kiadására , e 
fordításokat csupán erkölcsileg, czégjének átenge­
désével t ámoga tha t j a . — Baksay Sándor arról is 
véleményt adot t , hogy Csiky Gergelyt , ki egy p á r 
Sophokles-forditását küldte be, czélszerű lenne az 
egész Sophokles lefordítására buzdí tani . H á r o m 
m á r megvan úgyis, s igy m á r csak négyet kell 
lefordítani. 

A mérnök- és épitési-egylet má j . 28-án t a r to t t a 
közgyűlését Hol l án E r n ő elnöklete a la t t . Most tiz 
éve, hogy a mérnök-egylet megalakul t , s ez idő 
a la t t t a r to t t 361 ülést és p e d i g : 12 közgyűlést, 151 
vá lasz tmányi , 149 egyetemes és 49 szakosztályi 
ülést , s e mellet t 10 vastag kötet, körülbelül 341 
ivnyi szöveggel és 275 rajzlappal hirdeti az egye­
sület tagja inak m u n k á s s á g á t ; körülbelül 175 ezer 
í r t r a rugó az egyesület czéljaira befektetett összeg 
tanúskodik a tagok anyagi áldozat-készségéről. A 
m ú l t évben az összes bevétel 30.624 frt s ezzel 
szemben a kiadás 29.885 frt volt. A vagyon 66,524 
frt . Az 1877-iki évre a bevételek 14,482 frtva, a 
kiadások 14,439 frt vannak számítva. A közgyűlés 
a vá lasz tmányba még 8 uj tagot is választot t . 

A magyar afrikai bizottság május 25-én ta r to t t 
a lakuló ülésén herczeg Koburg Fülöp diszelnök el­
nökölt , kit Haynald érsek üdvözölt, szellemesen 
szólva Afrikáról, a ta lányok és meglepetések hazá­
já ró l , földjének emlékkincseiról, a raj ta tet t és 
teendő fölfedezésekről s a m a buvárla t i és fölszaba-
di tási egyesület törekvésről, melyből hazánk sem 
maradha to t t e l ; beszélt továbbá a Koburg család 
n a g y érdemeiről is , üdvözölve e nagy család a m a 
tagjá t , (a magya r Koháry herczeg unokáját ,) ki a 
magya r „afrikai b izo t t ság" diszelnöke. A herczeg 
jó magyar beszédben köszönte meg a megtisztelte­
tés t , ígérve, hogy a bizottság törekvését, mely az 
emberi művelődés nagy czéljaira van irányozva, 
előmozdítani mindenkor kedves kötelességének 
fogja ismerni . Hunfalvy János a brüsszeli központ i 
bizottságtól érkezett i ra tokat mu ta t t a be, Berecz 
Anta pedig az alapszabályokat, mely szerint alapitó 
t a g az, ki ötven forintot, rendes t ag pedig, k i h á r o m 
éven á t két-két forintot fizet. Bemuta t t ák a közön­
séghez taggá létei végett intézendő felhívást i s . 
Pénz tá rnoknak ideiglenesen Aigner Lajost válasz-
t á k meg. Koburg herczeg ezút ta l többeket bemu­
ta t t a to t t magának , magyarul t á rsa lgot t s megújuló 
éljenzések közt távozott el. 

A képzőművészeti társulat legutóbbi vá l a sz tmá­
nyi ülésén a pár is i világkiállítás képzőművészet i 
szakosztá lyának előkészítése végett Telepy Káro ly , 
Keleti Gusztáv, Hensz lmann , Zichy Anta l , T h a n 
Mór, Per laky Ká lmán s Szentgyörgyi Ottó tagokból 
álló bizottságot küldött ki . A t á r su l a t a lapi tó tagjai 
közé H a h n Anta l és Vas tag György festők léptek 
be, pártfogó tagok let tek ezer fo r in t t a l : Lipovniczky 
I s tván nagyváradi püspök, az egri fökáptalan, 
Simon Vincze csornai nagyprépost , Tisza Kálmán s 
gr . Fes te t ich Dénes . 

Társaskör alakul t az orsz. mintara jz tanoda és 
rajztanárképeízde tanuló i közt . Czélja az egymás­
közti t á r sas szellem fejlesztése, eszmecsere és a 
munká lkodás ra való kölcsönös buzdí tás . Az alap­
szabályok helyben hagya tván , megtar to t ták az ala­
kuló gyűlést , elnök le t t Perjéssy Lajos, t i tkár Arn-
hold S á n d o r , pénz tá rnok "Wallacby Jenő, jegyző 
Szinte Gábor . 

Egyház és iskola. 
A p i p i ; püspöki i jubileumára, mely j u n . 3-án 

lesz, m á r több n a p óta özönlenek a zarándokok az 
örökvárosba . A pápa minden nap kihal lgatásokat 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

ád, fogadja a tisztelgéseket és ajándékokat . Horvá t ­
országból a zarándokokat Mihajlovics zágrábi érsek 
(ki legközelebb bíbornoki kalapot fog nyerni) m u ­
ta t t a be. A magyar papságból m á r Rómában van­
n a k : Schlauch s za tmár i püspök, Kruesz Krizosztom 
pannonha lmi főapá t , több kanonok és prépost . 
A pápa m á j . 25-én egy magyar papokból álló kül­
döttséget is fogadott, mely Bogyó P á l kecskeméti 
apát és Malldr József váczi kanonok vezetése alat t 
t isztelgett a szent a tyáná l . P ius igen kegyesen 
fogadta „Már ia o r s z á g á n a k " zarándokait , s Jung 
Jánoshoz , a váczi püspök t i tkárához igy szó l t : 
„ H a l l o t t a m és olvastam püspököd szorongatot t 
helyzetéről. S a gazdag magyar hivők adakozása 
nem könnyít szegény főpásztoruk helyzetén ?" 

Haynald Lajos kalocsai érsek közelebb fogja 
megülni püspöki kineveztetése 25-ik évfordulóját. 
Mikor erdélyi püspökké nevezték ki, a bécsi centra-
listikus törekvések emberét sejtették benne, H a y n a l d 
pedig a nemzet i törekvések buzgó harczosa lett , s 
e miat t a Schmerl ing-kormány le is te t te a püspöki 
székből , mignem 1867-ben a magyar ko rmány , 
Lonovics halá la u tán , a kalocsai érseki székkel tün­
tet te ki . 

Dr- Ballagi Mór gyöngélkedő egészségi á l lapota 
mia t t lemondott budapest i reform, h i t tan i t aná r i 
állásáról, a mit a dunamelléki reform, egyház­
kerület közgyűlése sajnálat tal vett tudomásu l . A 
kitűnő t anár visszalépése nagy veszteség az inté­
zetre nézve. 

A kolozsvári egyetem jövő tanévi r ek to rává dr . 
Genersich Antal , dékánokká pedig dr . F a r k a s La jos , 
dr . Ajtai Sándor , d r . H o m a n n Ottó és Már t in La jo s 
tanárok válasz ta t tak meg. Az egyetemet uj vegy t an i 
intézettel óhajtják el látni . A régi in tézet ki javí t ta­
tot t ugyan, de nem igen lá tszik megfelelni a köve­
telményeknek, s ennek folytán a közoktatás i minisz­
ter m á r meg is te t te az uj vegytani intézet felállí­
t ására vonatkozó szükséges lépéseket. 

Tömeges á t térés . E rdé lyben Apahidán 92 
román család tér t á t a görög keleti egyházbó l a 
gör. ka thol ikusra . Az okot erre papjokkal való 
viszálkodás szolgál ta t ta . 

Eötvös-alap. A magyarország i néptaní tók I l - ik 
egyetemes gyűlésének 50 es bizottsága Péterffy 
Sándor ind í tványa folytán ezelőtt két évvel elhatá­
rozta, hogy báró E ö t v ö s Józsefnek oly emléket emel, 
mely h a z á n k nagy fiához mél tó legyen, s éhez képest 
létre hozta az „Eö tvös -a l apo t " melynek szabályai 
1875 decz. 7-én szentes i t te t tek . 'E szabályzat szerint 
az ország terüle tén létező népoktatás i intézetek ta­
ná ra i , nevelői , taní tó i és tanítónői saját részükről 
befizetedő évi járulékokból s ügypártolók kegyes 
adományaiból egy oly országos pénzalapot létesí­
tenek, melyből az országban létező egyetemeken és 
egyéb felsőbb i skolákban já ró , évi já ru lékot fizető 
taní tók gyermekei ösztöndijakat , szegény taní tók 
vagy keresetre képtelen nyomorék utódaik s özve­
gyeik segély-összegeket nyerhessenek. — E végből 
az 50 es bizot tság egy „Eötvös-a lap gyűjtő köz­
pont i b izo t t ságot" szervezett, mely ez évben tet te 
meg első jelentését az 50-es bizottság előtt. E je­
lentés szerint a nevezet t bizot tságnak Őrtey János 
pénztárnok (Budapest ősz-utcza igazgató-tanitó), 
Komjáthy György t i tkár és Steiner István másodt i tkár 
és több buzgólkodó t agnak erélyes működése foly­
t á n sikerült 2474 frt és 11 krajczárt összegyűjteni s 
ezenkívül Budapes t főváros ál tal egy 8000 forintos 
Eötvös-alapot a lapí t ta tn i szegény tanítók s gyer­
mekeik j avá ra . E z ú t t a l az 50-es bizottság 650 frtot 
osztott ki az alapszabályok értelme szerint , s e z ösz-
szegből a 13 pályázó közül 100 forintos ösztöndijt 
nyer t h á r o m , nevezetesen Kovács Antal czeglédi 
tani tó fia, Alszeghy János alsó-lendvai tani tó fia, s 
Sziklay Gyula fehérmegyei tanitó árvája; 200 frtos 
ösztöndijt kapot t H a i d t Lajos orvosnövendék egy 

! somogyi tani tó fia; 100 forintos segélyben részesült 
egy fővárosi tani tó özvegye és 50 frtos segélyt ka­
pot t egy ungmegyei kisdedóvónő is. — A pályázók 
egy része a pályázat tól ezúttal e lü t t e t e t t , m i u t á n 
övéik az intézetnek nem évdijas tagjai, az alapsza­
bályok értelmében, a segélyből s ösztöndíjból n e m 
részesülhettek. S ez igen helyesen történik igy, 
mivel az egy forintnyi évdijat a legszegényebb ta­
nítók is befizethetnék, ha a czélra hetenként csak 
2 krajczárt tennének is félre. — A néptaní tók ezen 
intézménye a lehető legbuzgóbb egyének kezeibe van 
letéve s bizton remélhető, hogy évről évre több-több 
derék tan i tó csatlakozik az intézethez, mely h a az 
ország tanítóinak csak felét számi tha tná is tagjai 
közé, évenként 10,000 forintról rendelkezhetnék, 
miu tán hazánkban 20,000 tan í tóná l több van. Mi 
örömmel üdvözöljük néptaní tóinkat e nemes küzde­
lem terén, s az intézetet melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe. 

22. SZÁM. 1877. xxrv. ÉVFOLYAM. 

Mi újság? 
Üdvözlet Konstantinápolyból. Földváry Mihály 

országgyűlési képviselőhöz Kons tan t inápolyból a 
következő táv i ra t é rkeze t t : 

„Pera, má jus 27. Az o t t omán képviselőház 
tagjai ma este a Budapes ten j á r t török küldöt tség 
t iszteletére banquete t rendeztek, melyen az állam­
t a n á c s több tagja , s számos más magas állású 
tisztviselő vet t rész t . A jelenlevők, — azon testvé­
ries üdvözlő táviratok felolvasása u t á n , melyeket 
a török küldöttség budapest i időzése a la t t Magyar­
ország városaiból, megyéiből kapott , — engem tisz­
tel t meg a megbízással , hogy a magyar képviselőház 
tagjainak, — az emii te t t üdvözlő táv i ra tok küldői­
nek ,— s az összes nemes magya r nemze tnek köszö­
nete t mondjak, és testvéries há la-érze lmeinknek 
kifejezést adjak. Abdullah, Mekka képviselője." 

A Petőfi életbenlétéről és a szibériai bányákban 
sínylődő magyarokról elterjedt hírek következtében 
a zürichi magyar egylet érintkezésbe lépett a Svájcz-
ban élő lengyel menekül tekkel . Az egyik hir szerint 
ugyanis jelenleg Svájczban tar tózkodik az a két 
lengyel, kik Petőfiről h i r t hoz tak az ólombányákból , 
s a nevök : Malinowszky és Wisniewszky. De a 
svájczi lengyel menekül tek közül senki sem ismeri 
ezeket. 

Kossuth Lajost a budapest i egyetemi olvasókör 
közgyűlése tiszteletbeli tagul vá lasz to t ta . 

Gr. Zichy Ferenci kons tan t inápoly i követünk 
május 29-én kihal lgatáson volt a s zu l t ánná l s ez 
a lka lommal to lmácsol ta a magya r nemze t köszöne­
té t a korvinákért . 

A török nyelv megtanulására a fá radhat lan dr . 
Erődi Béla ingyenes tanfolyamot ny i to t t néhány 
hé t előtt. A beiratkozókból 25—30 szorga lmasan is 
lá toga t ta az óráka t , s körülbelől 15-en sajá t í to t ták 
el annyi ra a török nyelvet 36 óra a la t t , hogy képe­
sek társalogni . A kezdők s haladÓK s z á m á r a E r ő d i 
szeptemberben külön tanfolyamokat fog ny i tn i s 
egyút ta l török társalgókör felállítását it tervel i . Az 
utolsó órán a hal lgatók nevében Tankó S a m u mű­
egyetemi t anu ló , ki a török vendégeket is üdvözölte, 
törökül köszönte meg Erőd i szívességet s a hallga­
tók arczképével el látott pompás a lbumot nyúj to t t 
át neki . 

l a g y a r o k látogatása egy török erődben. A buda­
pesti műegyetem technikusai közül számosan 
k i rándulásokat te t tek az ünnepek a la t t az ország 
déli részében. Voltak Orsován is s o n n a n á tmen tek 
a r ra a darab török földre, mely Törökországból i t t 
szorult a D u n a közepén, s mely várfa lakkal körül­
véve, min t Ada-Kalé most épen sokat emlegetet t 
hely. A fogad ta tás , melyben a 200 főnyi török 
őrség részesité a lá togatókat , igen ba rá t ságos volt. 
Különösen az öreg várparancsnok : Makmud bejen 
vett erőt a megha to t t ság érzete. A helyőrség tisztel­
gett és a legszebb gyakorlatokat m u t a t t a be. Ifjaink 
az tán megszemlélték az erődöt, mely élelmi és lősze­
rekkel bőven el van látva, de m a g a gyönge. 

A királyné megbízást adot t Pa l ik Béla fiatal 
festésznek, hogy s zámára a megyeri ménesből két 
állatképet fessen. Ugyancsak Pal ik Béla fogja lefes­
teni Blaskovich E r n ő „ K i n c s e m " par ipájá t is, mely 
m á r 19 versenyben volt győztes. 

A bécsi lóversenyeken Blaskovics „ K i n c s e m " 
paripája annyiszor győzött , a hányszor futott, min­
dig egész j á t sz i biztossággal . E d d i g 19 versenyben 
állt ki a gyepre, és utolérhetet len m a r a d t . A bécsi 
lóversenyek legszebb dijait az idén magya r par ipák 
vitték el. A m á j . 27-ki versenyen az ezer forintos 
kanczadijat b . Orczy Elek „ E r z s i " par ipá ja nyer te ; 
az 5000 frtos császárdijat „ K i n c s e m " , a második 
par ipa b . Orczy „Czigány legénye" vo l t ; az 1000 
frtos Claiming-stakes gr . Sz tá ray J á n o s „Pee l e r " -
jének ju to t t , a Bea ten-Handicap (1000 frt) szintén 
Sztáray „Bibor jának" ugyancsak, az ő „Sophia-
L a w r e n c e " lova nyer te a sircep-stakest. Csak két 
fu tamban nyer tek nem magya r lovak. 

A schönbrunni császári állatkert sem áll külöm-
ben, min t a budapest i . A medve fölfa l takiskölykét , 
a ha ta lmas indiai elefánt kiveszőfélben van , hason­
lókép a kaffer-bivaly és a jeges-medve is. 

Eladták a l i a g a r á t . A „New-York H e r a l d " ir ja: 
A Niagara m á r rég elvesztette minden költőiességét. 
Par t ja in a gózmozdony fütyül, sziklái fölé függő 
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hidakat alkottak és mindenü t t vendéglősök teleped­
tek meg. Most azonban a híres vízesés valamely 
mozgató erő prózai ál lapotába megy át , mer t május 
1-én az amerikai esés hydraul ikus erejét egy buffalói 
u rnák 71,000 dollárért e ladták. A Niagara másik, 
kanadai része az úgynevezett „Horse S h o e " (lópat­
kó) szintén osztozkodni fog e sorban. Egy tudós, dr . 
Siemens, jelenleg azon kérdéssel foglalkozik, hogy 
miként lehetne annak mozgató erejét fölhasználni. 
Kiszámíto t ta , hogy a víztömeg, mely ezen oldalról 
a mélybe rohan, óránként 100 millió tonnát tesz ki 
és igy a csakis ezen vízesés ál tal képviselt erő 
16.800,000 lónak, vagy ha gőzerőt akarnának alkal­
mazn i , évenként 266 milló tonna szénszükségletnek 
felelne meg. Tekintetbe véve, hogy az 1875-iki 
szénprodukczió körölbelül 175 milló tonnára rúgot t , 
Siemens doktor kiszámítása alapján azt lehet állí­
tani , hogy a horse-shoe-i vízesés egymaga képes 
volna a föld valamennyi gyárá t , gőzmozdonyát s 
gépét működésbe hozni . 

A mekkai kincs. A Sheik-ul-iszlam nem rég fel­
szólította a mekkai sherifet, a ki a próféta egyenes 
utóda,hogy az iszlámkincsébőlajándékozzona háború 
folytatására. A sherif össze is h ivta m á r a próféta 
s ír jának őrzésével megbízott százak tanácsá t , hogy 
ezen ügyben ha tá rozzanak . A kincsből eddig az 
1828. és 1854 háború a lkalmával ad tak nagyobb 
segélyt. H á r o m nagy verem szolgál mintegy persely 
gyanán t a mekkai zarándokoknak, kik igen számo­
sak, miu tán a Korán rendelete szerint legalább egy­
szer életében minden m o h a m e d á n tartozik Mekkába 
vándorolni . Még eddig n e m volt oly év, melyben 
legalább 100 ezer zarándok nem jöt t volna ide. 
Ezek „péterfi l lérét" évenként 15 millió frankra téve 
{s annyi bizonyosan v a n ) : magában egy veremben, 
mely 1415 óta nem volt felnyitva, legalább 231 mil­
lió frank lehet, s a há romban összesen legalább 600 
mill ió frank. 

A habomban az elemek is csatáznak, s főkép a 
D u n a mellett jó szövetségesei lettek a törököknek. 
A sokat emlegetett vasúti h ida t Barbosinál , melyet 
a törököknek annak idejében légbe kellett volna rö­
pí teni , hogy a seregszáll i tásokat megnehezítsék, mo3t 
Allah kegyelméből az árvíz összerongálta, sBra i la és 
Barbosi közt megtépdeste a vasuta t is . A Duna, az 
Olt, a Szereth, s minden folyó ha ta lmasan kiáradt . 
Az országutak viz alat t vannak , a hidak roskadozók, 
s az alámosott vasúti töltéseken egymást érik a 
szerencsétlenségek. A május 26-án Bakónál történt 
vasúti balesetnek állítólag 850 ember az áldozata. 
Szlat ina mellett is 270 ember lett harczképtelen a 
felborult vaggonok roncsai közt. A D u n a valóságos 
tenger , melyen mos t gondolni sem lehet hidverésre. 
Kiöntés és pocsolya lepi el az oláhországi harcztér t , 
melyen csak a par t i ütegek működnek. A román 
fejedelem Kalafatból maga i rányzot t egy ágyút 
Viddinnek. A golyó be is csapott a viddini 
kórházba, s ebben az i rányban még több golyó 
követ te; a kórházban levő sebesültek közül kettő 
meghal t , többen pedig uj sebet kaptak. A czárt e hó 
9-ikére várják a táborba . — Brai la körül az oroszok 
torpedóval légberöpitették az „Abdul-Aziz" nevű 
m o n i t o r t , mely a macsini Dunaágban aludt, 
még pedig oly mélyen, hogy éjnek idején az oroszok 
sajkával lopóztak hozzá, s a gyilkoló pokolgépet 
oldalára erősítvén, vil lanynyal elsütötték. A moni­
toron száz ka tona volt, s odavesztek. Az ázsiai 
hareztéren szintén van fellegszakadás, de i t t sűrűn 
ropognak a fegyverek. Legnevezetesebb fegyvertény, 
hogy a törökök visszafoglalták Ardahán várá t . 
Mussa pasa, egy cserkesz t á m a d t a meg, s a diadalt 
alig élvező őrséget szerencsésen leverve, Ardahán 
rongál t bás tyái fölött ismét a félholdas lobogó van. 
Maga a győzelem nem nagy horderejű, de erkölcsi 
ha tá sa van. Konstant inápolyban valóságos forra­
da lmat idézett elő Ardahán elvesztése, visszafogla­
lása t ehá t csillapítónak érkezett. A kaukázusi láza­
dás egyre terjed. A törökök ismét elfoglaltak egy 
tengerpar t i ál lomást , Zilt, s folyton szállítnak fegy­
vereket. Karsz körűi azonban fenyegetőleg csopor­
tosulnak össze az oroszok s Mukhtá r pasa a túl­
nyomó erő elől csata nélkül vonult E r z e r u m felé. 
Karsz külső erődjeit lövik is m á r az orosz ágyuk, de 
a vár még nincs körülfogva. Az innen érkező hirek 
sok csatározást említenek, melyet váltakozó szeren­
csével vívnak. 

Török vezérek (hat arczképpel). — Az orosz hajóraj . 
— Kars ostroma. — Ardahán bevétele az oroszok 
által . — Viddin és Kalafat ( térképpel) . 

A „Háború krónika" 5-ik száma a következő 
t a r t a l o m m a l je lent meg : 

H o b a r t pasa , a török hajóhad parancsnoka 
(arczképpel). — „ A szent h á b o r ú " . ( D z s i h a d . j — 

C3* ó* Lapunk mai számához Grim Gusztáv 
könyvkereskedő (Budapest , sugár-ut 41.) , könyv­
jegyzéke van mel lékelve, a melyet olvasóink 
figyelmébe ajánlunk. E jegyzék az említett czég 
kiadványain kivül ta r ta lmazza a hazai irodalomból 
a legujabbakat, továbbá gazdag választékot a leg-
jelesb német , franczia és angol művekből, melyek 
Gr im Gusztávnál Budapesten (sugár-ut 41.) leszál­
l í tott árakon kaphatók. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k legközelebb: GYÖNGYÉLI JÁNOS , a 

régi ügyvédeknek egyik közbecsülésben ólt ősi 
typusa, 78 éves korában Budapesten. — KILIÁN 
GYÖRGY, a magyar könyvárusok nesztora, ki irodalmi 
művek kiadása körül a régibb évtizedekben jelen­
tékeny érdemeket szerzett , 72 éves korában Buda­
pesten. — Báró BALASSA ANTAL, ki utóbbi években 
Svájczban, Genf közelében, Coppet faluban lakott , 
s műveltsége, tudományossága által a genfi akadé­
miának is tagja volt. — JANKOVITS E M I L birtokos, 
ki nem rég tért vissza Olaszországból, hol h iában 
keresett gyógyulást, 37 éves korában Szécsenykén, 
s a kisjenei családi sírboltban temették el közrész­
vét mellett . — GAAL ISTVÁN, kisújszállási polgár, 
60 éves korában. — BLASKOVICS LÁSZLÓ, az ismert 
nevű család legidősb tagja, Tápió-Szelón.—Ozv. b . 
PEKÉNYI LAJOSNÉ szül. Szikora Terézia élte 65-ik 
évében Nagy-Doboson. — MARKÓ JANOSNÉ , szül. 
Scheffer Leont ina 63 éves korában Rozsnyón. — 
Verseczen SCHPECHA JÓZSEF agg polgár 103 éves 
korában. 

Szerkesztői mondanivaló. 
N. K. kö l tővé a v a t t a t á s á r a . Elég könnyűséggel 

mozog a klasszikái formában. Tárgyát is elég csinosan 
kezeli. Azonban ez utóbbi sokkal csekélyebb, a forma 
pedig mai napság sokkal iilegenebb, semhogy közlése 
által olvasóinknak élvezetet szerezhetnénk. A szerző 
jobban tenné, ha tehetségét s idejét jobbra fordítaná. 

K r i t i k á n a l u l . Emlékezés (Nincsen kinek panasz­
kodjam . . .). — P. K . . . barátomhoz. . . (Kis szobád­
ban ülve . . .) Népies vers. — Más vers. — Szobámhoz (A 
tanév végén). — Anyámasszony. Egy ablak. 

Laczháza . A „Háború-krónikát" núndjárt megin­
dulásakor megrendeltük. 

M.-Csath . F . J. A bekötési disztáblák ügyében irt 
sorait elküldtük Hirhager könyvkötő urnák. 

E h é t fo ly t án Ároktőről (u. p. Mező-Csatb), Kom-
lósdról (Sopronin.), Alpárról (u. p. Félegyháza), Koin-
hányról, Füzes-Albonyról kaptunk előzzetőinktől pa-
naszló leveleket, hogy lapjainkat csak napokkal kapják 
kézhez a rendes idő után. E fölszólalást egyelőre az 
illető postamester urak figyelmébe ajánljuk. 

SAKKJÁTÉK. 
913. számú feladvány G é r e c z K á r o l y t ó l . 

(Játszma-végállás.) 
Sötét. 

b c draág»«.e ' e h 

Sötét indul s a negye.Uk lépésre mattot mond. 

908-dik számú feladv. megfejtése. 
Arnell J-töl. 
Megfej tés . 

VílííO'. 
1. Bbl— b3 
2. Bb3—1.3 
3. df -d3f 
4. Fa2-l.lt   
5. Fc7—aö—fö mat. 

(a) 
1. 
2. B b 3 - f i 
3. Fa2—blf stb. 

Sutét. 
Fe2—d3! (a 
F<13-c4 
K e i - d 3 : 
Kd3— c3—e3 

(b) 
1. Fe2—dl 
2. Fa2—1)1 + d4—d3 
3. Bb3—d3:stb. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben : Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon: 
Gérecz Károly. DebrtcMtnben: Zagyva Imre. Miskol­
cion : Hartmann testvérek. Bogláron : Mayer K Buda­
pesten : K. J . és F. H. Marosvásárhely tt: Csipkés 
Árpád. Kolozsmonostoron: Brauuer Gyula. A pesti 
sakk-kör. 

A „Háború-krónika" 
cz im a l a t t egy nj képes heti közlöny i n d u l t m e g 
a F r a n k l i n - t á r s u l a t k i a d á s á b a n május elejétfii 
kezdve. 

A „Háború -k rón ika" — m i n t f ö l h í v á s u n k b a n 
m á r e m l í t e t t ü k — h e t e n k é n t egysze r fog m e g ­
j e l e n n i , s e vá l l a l a t czé l j a : a m o s t k i t ö r t ke le t i 
h á b o r ú a l k a l m á b ó l a F r a n k l i n - t á r s u l a t h e t i l a p ­
j a i n a k előfizető közönsége r é s z é r e t á j é k o z t a t ó 
k ö z l ö n y ü l , s e g y ú t t a l k iegész í tő jéü l s z o l g á l n i a 
h í r l a p o k e l szó rva m e g j e l e n t k ö z l e m é n y e i n e k . 

A „ H á b o r u - k r ó n i k á " - t c s u p á n a „ V a s á r n a p i 
Új ság" , „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " , v a g y a „ K é p e s 
N é p l a p " előfizetői r e n d e l h e t i k m e g , a köve tkező 
k ü l ö n előfizetési á r a k m e l l e t t : 

a k i k n e k előfizetése az emi i ­
t e t t l a p o k n á l j ú n i u s végével lejár, 
t e h á t ké t h ó n a p r a (má jus—jún ius ) 4 0 kr. , 

a k i k n e k előfizetése s z e p t e m ­
b e r b e n j á r le , t e h á t öt h ó r a (má­
j u s — s z e p t e m b e r ) 9 0 kr . , 

a k i k n e k előfizetése deczem-
b e r végéve l j á r le , t e h á t nyo lcz 
h ó n a p r a ( m á j u s — d e c z e m b e r ) . . 1 ft. 4 0 kr . 

M i n t h o g y az előfizetés csak a n e v e z e t t 
l a p o k előfizetői től f ogad t a t i k el, e n n e k igazolá­
sáu l , a k ik a „ H á b o r u - k r ó n i k á " - t m e g r e n d e l i k , 
f ö lké re tnek , sz íveskedjenek a czimszalagból. 
m e l y a l a t t l a p j a i k a t kap ják , egye t a m e g r e n ­
de lő p o s t a u t a l v á n y szélére r a g a s z t v a k iadó­
h i v a t a l u n k h o z b e k ü l d e n i . 

A m e g r e n d e l é s e k az illető lap („Vasárnapi 
Újság" és „Politikai Újdonságok", — vagy „Ké­
pes Néplap") kiadó-hivatalához Budapest, egye­
tem- utcza 4. sz. i n t é z e n d ő k . 

U j e l ő f i z e t é s j ú n i u s e l s e j é t ő l . 

A . .Vasárnapi Újság" és ..Politikai Újdonsá­
gok" n é g y h ó r a ( j ú n i u s — s z e p t e m b e r ) 4 frt, — a 
„ H á b o r u - k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 4 frt 70 kr . 

A ..Vasárnapi Újság é s Politikai Újdonságok" 
hót h ó r a ( j ú n i u s — d e c z e m b e r ) 7 frt, — a „ H á b o r u -
k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 8 frt 20 k r . 

Csupán a „Poli t ikai Újdonságok" n é g y h ó r a 
( j ú n i u s — s z e p t e m b e r ) 2 frt, — a „ H a b o r u - k r ó -
n i k á " - v a l e g y ü t t 2 frt 70 k r . 

Csupán a „Polit ikai Újdonságok" h é t h ó r a 
( j ú n i u s — d e c z e m b e r ) 3 frt 5 0 kr, — a „ H á b o r ú 
k r ó n i k á " - v a l e g y ü t t 4 frt 70 kr . 

R 3 s * A. „Háború-krónika" m á j u s i s z á m a i t 
uj e lőf izetőink 2 0 k r é r t r e n d e l h e t i k m e g . 

« t y A „Vasárnapi Ujság"-ból j a n u á r else­
j é t ő l kezdve te l jes s z á m ú p é l d á n y o k m é g foly­
v á s t k a p h a t ó k , é v n e g y e d e n k é n t 2 í r t j áva l , egyes 
h a v i füzetek 70 kr jáva l . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetern-utcza 4. szám) 

HETI-JSTAPTAR. Jxvn . 7ió. 

Nap Katholikus ét protestáns Goroj orosz Izraelita 

: ;V«2pk. nt. jfi 1 Sí. Hr. v. 22B 1 Sindsi.v 
4 H líuiriu püspök Qatria 23 Pétfrf. b. k 
5|K Bonifácz püsp. Sarcain 24 Simeon 
6 S Norbert Pálka 25 János fej. 
7 C Róbert Palcheria 26 Kárpus 
8 P Jézus sz. szive Medárd 27 Therapius 
9 S Felicián vért. Elsőd 28 N 

H«ld Táltoiásai. O Újhold 11-én 3 óra 4S perczk. 

22 
23 
2111. Jer. e. 
25 
26 
27 
2i Sab. Kor. 
délután. 

Fe2—c4 
Fc4—e2 

T a r t a l o m : A budai honvédomlék (képpel'. — 
Barnult avar . . . — Déryné naplójából (folyt.) — Károly. 
román fejedelem íarczkép). — Képek Romániából (képpel!. — 
A czukor és cznkornád.— Szebasztopol romjai.— Servadac Hector 
kalandos vándorlása a naprendszeren át i két képpel). —Egy­
veleg. Melléklet: Adriai képek (két képpel). — A tud. aka­
démia ünnepélyes közgyiiléíe. — Az első khinai követség Euró­
pában l két képpel). — Irodalom és művészet. — Közintézetek, 
egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Heti-naptár. 

Felelős szerkesztő : Hagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 
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• t 7 hatazor hasábzott petit Mt. « 0 annak beire egvaseri igtatasnál 
l i kraiexar; többazM hnataimál 10 krajezar. B&lvegdJj küj*u minden 

V**tás után S0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfocad Bécsben • 
•teln és Vegler WaUfiwhgasse Nr. 10, Moss* R. Setlen 

Oppelik A. Wollieüe Nt. 22. 
Mattelft. | ( . 

FERENCZ J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRÁS 

legtartalomdúsabb és leghatásosabb bndai keserúvi?. 
Kapható minden gyógytárban és füszerkereskedésbtn 

R e n d e s a d á s k é n t '.a p o h á r e l e g e n d ő . 3260U 

I I G - y ü i a y t i a - n o p 

kert­

it letík't'iirezőblteti nutjsztrtzltettik 
H A M B U R G E R A D O L F - n á l , 

lSudapest, korona In* ro/.esr-utf/.a *•>. sz. 

ainták tjTánatra mm] lô yen es bermro bárboTá ttiüeiner 

Nincs többé szeplő, napsütés, sárga arezfolt, redő. 
A szépséget és ifjaságot csak a világhírű 

E A U D E LYS D E LOHSE 
s z é p í t ő l i l i o m t e j adhatja vissza 

Ezt a porosz királyi orvosi hatosát-; ineg*/iz--gáha, va lamennyi ki 
tünö orvos é s orvosegylet , számos nö é s térti egyedül ismerte el 

hibátlan szépitoszernek. 
Á r a e g y n a g y ü v e g n e k 2 f r t 5 0 k r . k i s e b b 1 f r t 3 0 

e g y e l ő n y ö s n n g v Qveg 5 f i t 

L@KSI P@UBRI f aMTtRIE . 
Jó l rátapad a bőrre, ál landó é s nem tűnik szembe , tiuomabb és 
bársonyszerübb a rizspornál, s a bőrnek ragyogó fehérséget köl­
csönöz, fehér v a g y rózsasz ín — szőkék számára. Sárga (Rachel 
I — barnák számára. Á r a egy doboznak 1 frt ütö k r 
LOHSE egészség-szépség liliomtej-szappana, ára 50 kr, 
LOHSE Eau balsamiqne dentifrice, ára 1 frt. 

F ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F u r 
irywiryszertáribaii Fesltn, király iilcza « .« . 3áiJ 

Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és köfürdök zuhanykészülékkel — nagyszerű 
• 300 teljes kényelemmel berendezett szoba — tai salgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i hévviz kedvező e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csuz, köszvény, erőmüvil 

behatások, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegrk, merevség, hüdés. — Börbántalmak. — Vizelési nehéz­
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg ereiménynyel használ ta tot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. J 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel és vegyes kereskedés, melyben •• 

mindennemű Margitszigeti Emlékek kaphatók. Rendelő orvos: d r . V e r z á r . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 334, j 5 ( 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelöségi irodában. 

(Utolsó pofta: Ó-Buda.) A m a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l e 

Mell-, nyak-, gyomorba jóknál 
és általános testi gyöngeségeknél, valamint legjobbnak 
bizonyult e rős i tőszer gyanánt l á b b a d o z á s o k n á l hasz­

nálható a legnagyobb gyógyerejü 

Hoff János-féle 
maláta-gyógytápszer. 

mely már oly sokszor kipróbáltatott, hogy a szenvedő 
közönség figyelmét >saját jóvoltából* ezen gyógyszerre 
felhívjuk. 

Európa majdnem valamennyi uralkodója részéről 
történt kitüntetés, Európa leghíresebb orvosai kitű­
nőségei részéről történt ajánlása és alkalmazása vala­
mint naponként befolyó számtalan hálanyilatkozat a 
Hoff J á n o s - f é l e m a l á t a - g y ó g y t á p s z e r használata 
folytán történt szerencsés kigyógyulásokról, a legcsal-
hatlanabb bizonyítékai annak valódi értékéről. 

II . Hosszabb idő óta makacs hunitban szenvedek, 
a mely álmomat elrablá s 73 éves, elölialadott korom­
nál fogva, erőmtől megfosztott. Többféle szereket hasz­
náltam sikertelenül, inig egy helybeli híres orvos ta­
nácsára elhatároztam, a Hoff János- fé le m a l á t a -
k é s z i t m é n y e k h e s (malátakivonat-egészségi-sör, malá-
takivonat-egészségi-csokoládé és malátakivonat-mell-
ezukorkák) folyamodni. Ezen kitűnő készítmények rö-1 
vid h a s z n á l a t a u t á n nem csak kínzó köhögésemtőa 
szabadultam meg, hanem erőm is újra visszatért. Én 10 
Hoff János malátakivonat-egészségi-söréhez hason 
erősítő egészségi-sört sohasem élveztem ; legjobb cso­
koládéink a hasonlatot nem állják ki a Hoff János-féle 
malátakivonat-csokoládéval, és a malátakivonat-mell-
ezukorkák hatásukban felülmúlnak minden egyéb, álta­
lam megkisérlett fajtákat. Örömmel ajánlom a Hoö 
János-féle maláta-készítményeket az egész világnak. 

Paris , Rue Geoffroy. 
Báró Bülow Uuyó, miniszter. 

Esen Ho3 János-'cle ma!áta-gyó?vkészitmények 
41-szer lettek kitüntetve: nyolezszor 1876-ban, udvari 
szállítói szabadékokkal, köztük a megújított megelége-
dési nyilatkozatok az osztrák császár, a német császár, 
szász király ö felségeiktől. Valamennyi ország orvosa 
rendeli azokat, a szenvedő kedvvel éhezi, üdülést és 
erősítést nyer általak. A nem-igazi maiáía-készitmé-
nyékből hiányzik a gyógynövény-anyagok hozzáadása, 
és a Hoff lános-féle maláta-kcszitmények eddig még ki 
nem lesett igazi készitésmódja. 

Á R A K : 
Malá takr - rona t -egészség i -aör , egy üveggel 6 0 kr 
Ládában és üvegekkel : 6 üveggel 3 frt 8 8 kr. — 13 
üveggel 7 frt 26 kr. 28 üveggel 14 frt 60 kr. 58 üveg­
gel 29 frt 10 kr . — Vi kilo m a l á t a - c s o k o l á d é 1 2 
irt 40 kr. I I . 1 frt 60 kr. III . 1 frt. (Nagyobb mennyi­
ségnél engedmény.) M a l á t a - c z n k o r k á k 1 zacskó 60 
kr. (Vi és V» is kapható.) — G y e r m e k - t á p - m a l á t a ­
l i sz t 1 frt. K o n c z e n t r á l t m a l á t a - k i v o n a t 1 üveg­
csével 1 frt, 60 kr. is. Egy késs m a l á t a - f ü r d ő &G 

krajezárba kerül. 
A fő-üzlet Magyarhon számára, létezik B u d a ­

p e s t e n , ka l ap -n t cza . ÍO (a kapu alatt). Raktár T ö ­
r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, király-uteza 7. 2 f r ton 
alul s e m m i sem s z á l l í t t a t i k . 

lízleí-mepvitás. 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönség" 

gel hogy több évi külföldi utazásaimból vissza teive 
B U D A P E S T E N , az újonnan épült F e r e n c z i e k l á ­
zá r j a 3 5 . s z á m ú boltjában 

CziriákKároly 
czég alatt f é r í i S Z S b Ó - Ü Z l ö t e t nyitottam. 

A külföld e'.sö rendű városaiban, Paris, London, New-
York és San Franciscóban mindenütt a legtekintélyesebb 
szabóüzletekben működvén minden igyekezetem oda 
irányult, hogy szakmámban a legszigorúbb igényeket 
is kielégítő képességet szerezzek magamnak. 

Bizalommal fordulok tehát a főváros és a vidék 
t. ez. közönségéhez azon alázatos kérelemmel, hogy 
becses megrendeléseikkel pártfogolni szíveskedjenek, 
meg lévén győződve hogy pontosság, jó izlés, és szigorú 
becsületeség által a bennem helyezett bizalomnak kel­
lőleg megfelelni képes leendek. 

Magam a t. ez. közönség nagyra becsült hajla­
mába ajánlva maradok, mély tisztelettel 

C z i r i á k Káro ly . , férfi- szabó. 
Ferencziek bazárja :iő-ik szám a. 

- <A<üücx3cotxjccoccrxcoocooccx:cocxx:r^ 
I slll C i l l -*'K •,di-1 has nulaira, *-ztme Q 

• ,l"- lye.i vedelem'e, Dett-gapolásra stb R 
K ü i , < - u y r k ceoklyáv»l ellitöttákTfeketek, bar..a,,< 
mindkét ,.H-i— >...-iv. -• liUioii hordha'ot 

39 12 4t> 60 
u .. v , . rrt. 7 60 
fekete bS lovaeln-kSparivek . . 

». nehé/. kocaizó-kSpenvek . 
Fehér kSpenyek . . 

• nehéz koc»i/ó-kópe» je*« '. 
I. il-.lv u ( g a n . » e h n ) t i a .70-4. 
.>a--j»i_. meghatározást kivmatos. 

8.85 9.— 9 75 10.5u 
. . 10.75 1140 11.50 
. . 14.25 Ib.iö 1 25 

— 9.90 10 70 
. '8 . - 19..Í0 21 — 

í.4 hüvelykeseit 

Gummi uti < * J j e l i - e < t « n y e k , 
p l icik alaknak zárral, ngyt-zintén 
-erek és tojásdad alaknak 1.30—2 
trtiu, h legek számára 5.5 —öfrtig. Sál 

7 < > » f « - z n i ' s k » K I 
' kr.—Irt 1.5u-ig. | 

C í y « r 
8n k .. 

i i > ' k * z o p " n t ő Bslllte 50, 
frt 1 leguj. s*. lleniyűs LS.V 

Onmmi íigybp'étrk gyermek­
agyak szamara 75, 9il kr., frt 1.35. 
gjermekágya-ofc czámára frt 1.80, 

2 25, 2.7 

<lők 4'i krtöl 1 Írtig. 

Jónemn l ^ ^ p A r n f t k , D.l . lej-. 
ny.k- esúldnarnák. lyukkal ellátva 
v.igr anélkül, tetszés !.z9ri::ti alak-

és nagyágban, 4.2'i-7.r»n. 

A l . ' l l - l e j h i i z o k 45 kr., üveggel 
75 kr., tejfogó.al frt 1. 

S í e l »csüokók a mell képzésére, 
>-z •pta'ánra 4n kr.—frt 12 ' . 

2-t k i tuct..i aytakMáem 
R n r i k n . 

í..jj<'li-.<lfii.v, u 
beieg.-k Bztiiriár.i fr 

Gömb aiako H l l ö v e l - t e c M k u i i -
<l<ik, a y a c s o . e l eli tottak i , frt 

l f , z, 2.40, 3—3.50. 
S í i v i M t i r t s a lövet fecpkendök 

bádogüzrlenczékben frt 3.50 
O . i i i n allövet-fecskendók bábák 
8'ámára, gjerraekekcéli haszná­
latra frt 1.50. 1.7u, oatjok frt2— 
2 M'. anvn-leeskendnk 1 rO—l.no. 
Gummi l ö m l ó s allnTet-fecsken-

dtik önhaM/nála'ra frt 3.50—4. 

Annc.l u l i - A c r y - i k , takaró 
légpárnával plaidszijban ké 
nyelmesen magár.tl vihet, k 

15-25 Inig. 

1 4 0 k r . Zöld sel em s z e m -
e i i y n k olvasáshoz gyeu e 

kJ f r t 1 . .?<• i l i t ie. legjobb f < h í i 

d t i c m i i - i * ' l zn t* ' i i in Használat 
Egy. "• 

d 
ekbeu Tetíyiiendö és 

ladtollal hat-tnála.ndó. 
Rechaod Láng á 
l í .vor-.-fórrá lf> 

Í . szüicBeges 

flamme lorce, 
takaréklámpa, 

minden háztarttisban, 
gy. rmekeknél, betegeknél stb., fr. 

Q 2.50, 2.75, 3. — Hozzá Taló kannák 

O
w frt 1.75, serpenvők 1.75 kávégé-
„ pe-i 1.50. 2—2.50 
T\ 711 k r . Gummi m l 
kj i v é p n h á r , bőrből 
•J 35 kr. 

I T i V ™« ,"l*8-i nCzió-liezelo'k. r 
• - ' . l ' l - g el .filtbetok, melyek g 

vi»eioje — f«Uo testivé, szabadon 
— alegntgyobb vizén áíjShet, frt 14 
f r t 1 eg) tnczatkitüno n i R i i t l . . . 
Itt s z t i | i | i i l l l , frt 1 fi dob..z«dl. 
Unom • I U x | r i o M # r i t i u a a > | u t , 

' szamára, i.-en tart.-. csal dok 

ermeszeti lfirtli*. 
"*zi vnt*.<.ok. 

7 5 k r . Ma-.itól csukrid., gummi 
d o l i a n y - z i a c s k o , a doh;itivt 

nedvesen tartta 
—só-

Levél alt..! i-

dörz-ő-
stb. 

• í r . 1 ' i i iH .x . . . 
t iszt l tö k« l«u. 
czelszerg ilakuak. 

megrendelhetó követkp/.o czitn álaTt 

BUDAPEST. KEHTESZ TUDOR 

IrlIBUHIIBIIlff 
Szenlczey Gnsztár. 

Magyar váltóeljárás. 
Negyedik kiadás. Fűzve 2 frt 60 kr. 

A F-rfinhlin-TArmiilttl 
•OMtCvtif irod-alrui i n t é z i k m.i»-.-«l.*i. / 
'it^-jminjn (ts^rcjittm-utf Aa 4. axaia) / 
"C'K1'» ! •* miD-ten kltBjrTtVruaBái f 

Í
k-apn-aió: 

Zsilinszky Mihály. J 
JA6TAR HÖLGYEK. 
I r..rtín(lmi rítt- el jtlltmrajiot. I 

FiJzve 1 frt f 
w~ m " * """fi rir <*i fujT'Ji Q 

PILEPSIE 
(nehéikír) levél utján g,«a.». 
Útik dr. J O k U l á i s c i V , 
különleges orvos által Ncu-
stadtban,0retdamellettiStas7 
országban |. J / d r t>0(Mi-n I 
\tnhhrn Hkerrel ayigyk*. 
| ie/t«tt«/i . i»„ 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadó - hivatalában 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz) a következő hírla­

pokat lehet megrendelni: 

NEMZETI HÍRLAP 
III. évfolyam. 

Azon általános elismerést, melyet e lap a 
múlt évi szerb-török háború alatt gyors, pontos 
és kimerítő tudósításai által kivívott, igyekezni 
fog az orosz-török háború alatt is kiérdemelni. 
Külföldi levelei és hareztéri tudósításai lehető 
gyorsasággal és alapossággal fogják olvasóit a 
bekövetkező, s hazánkra nézve oly nagyfontos­
ságú napok eseményeiről értesíteni. 

A „Nemzeti Hír lap" tárgyalja a politikai napi kér­
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. I t t megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok, 
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat, távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

A „Nemzeti Hírlap", mindennap egy íven, a szük­
séghez képest, évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig féliven fog meg­
jelenni ; s ezentúl is a legolcsóbb politikai napilap, mely 
a hirlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg, lesz: 

Egy hóra 1 frt 40 kr. 
Két hóra 2 „ 80 „ 
Három hóra 4 „ — „ 
Hat hóra 8 ,, — „ 

KELET NÉPE 
III . évfolyam. 

A KELET NÉPE külföldi levelei és hareztéri 
tudósításai által lehető gyorsasággal és alapos­
sággal értesiti olvasóit a háború s hazánkra 
nézve oly nagy fontosságú napok eseményeiről. 

A KELET NÉPE a konzervatív irány határozott kép­
viselője, minden jóravaló törekvésnek erélyes támoga­
tója, minden visszaélésnek, romlottságnak kérlelbetlen 
ostorozója. 

A KELET NÉPE hetenként hatszor egy nagy ivén 
— a szükséghez képest félivnyi melléklettel — ünnep 
utáni napokon pedig féliven mint esti lap, tehát mindé"* 
nap megjelenik. 

A rendes előfizetési ára : 
Egész évre 20 frt — kr. 
Félévre 10 „ — „ 
Negyedévre 5 ., — ,, 
Egy hóra 1 „ 80 „ 

Az előfizetési pénzek legczélszerűbben postautal­
vány utján, a Franklin-Társulat hírlapkiadó-hivatalába 
(Budapest, egyetem-uteza 4-dik szám) küldendő. 

Előfizetési fö l té te lek: VASiEI*API ü , s i G <• ,„„ , . / •«*» *™ ..,-12 M 
•«.<=«'"* v - i i t c u c i c i i . p 0 U T T K A 1 rjJDONSiGOK eg-"*"- \ { é l é T r e 6 . 

Csupán a VA8ÁBNAJ-I ÜJSÁG : ' *f" é ™ " " ö *"* 
I félévre 4 » Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : I egész évre.. .. 6 frt 

\ télévre 3 • 

23. szám.-1877. 

A C S E R K E S Z E K . 

AKAUKAzrs újra lángban áll, a cserkesz nevet 
megint emlegetik. Az a maroknyi nép, 
mely hazája szirtjei példájára oly bámu­

latos kitartással küzdött az orosz özönvíz csap-
kodásai ellen, s oly sokáig nem engedte elnye-
letni magát, — most, midőn az a tenger már 
két évtized óta tartja elborítva, fölemelte fejét, 
sziget lön megint, s daezol az áradattal, midőn 
az tulcsap és tovább hatol habjaival. 

A cserkesz név jóhangzásu a magyar ember 
előtt. Megszoktuk a függetlenség és szabadság 
szeretetét, a hősiességet és vitézi erényt fűzni 
e névhez. Sok ideig rokonainknak tartottuk és 
és sokan talán ma is azoknak tartják, habár a 
nyelvész, ki a különféle cserkesz törzsek nyel­
veit tanulmányozza, arra a tapasztalatra jött, 
hogy a cserkesz név alá foglalt törzsek nem a 
magyarral közös család ivadékai. 

Hazájuk a Kaukázusban van, hol a vadre­
gényes Elbrusz meredek csúcsai a kék ég fel­
hőit érintik, hol a hegyi patakok vad csörtetés -
sel törnek maguknak utat a szarvasok és őzek-
lakta völgyekbe. E hegyek rejtekeiben tanyáz­
nak ők mint a sasok, melyeknek szabad szár­
nyalása őket a szabadság és függetlenség ma­
gasztos érzetére tanította. Ott laknak ők a 
Terek és Kuma partjain, a mennykövet rejtő 
Elbrusz vidékén, mely a magyar nép lelkébe 
mint őseinek régi lakhelye, annyi kedves áb­
rándképet rajzol. 

Századokon át éltek e szegény hegylakók 
zavartalanul és boldogul. Szabadon tanyáztak 
szikláik között; a hegyek belsejében lakó arany 
és más drágaságok ördöge nem kisértette őket, 
megelégedtek jámbor marháik legeltetésével 
s egyedül fegyvereket kovácsoltak, hogy azokkal 
szabadságukat megőrizzék. 

A Kaukázusnak éjszak-nyugati és délfelé 
lenyúló területe, az a vidék, melyen ma is véres 
harezok folynak az oroszok és a törökkel 
szövetkezett kaukázusi törzsek közt, a vitézi 
tettek egész özönét képes felmutatni, melyek a 
világ előtt hősi babérral koszorúzzák a cserke­
szek nevét. Altalános rokonszenv és részvét 
kísérte e szabadságharezosok küzdelmét, me* 
lĵ et az őket nagy hullámokban elözönlő orosz 
háltalom ellen folytattak. Vezérök Samil és 
Ka^a Haszan a történet legvitézebb hősei 
köaött foglalnak helyet. De meg kellett törniök 
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